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1. The Commission will recall that at its tenth session it requested the Secretariat
to prepare a new draft of the Single Convention on Narcotic Drugs (Internetional Drug
Convention) (E/CN,7/A0.3/3). It directed that the new text should be based on the
relevant decisions adopted by the Commission from its fifth to its tenth sessions and
advised the Secretariat that the draft texts adopted by the Commission should not be
considered as literal instructions, but might be changed to the extent required by
drafting considerations provi@ed that the Commiséion's intentions were retained.
(B/2768, paragraph 157).
2. During its twentieth session the Economic and Social Council took note
{Resolution 588 A (XX)) of the Commission's report on its tenth session in which the
directions for preparing the new draft, referred to in paragraph 1, were recorded.
3. The Commission will also recall that by Council resolutions 315 (XI) and 355 B (XII)
it has been authorized to transmit the draft of the Single Convention to governments
for their comments after making such amendmerts as it may have seen fit.
4, The Secretary-Genersl now has the honour to present to the Commission the Second
Draft of the Single Convention, as requested. ‘
5. Attention is drawn to the following observations: )

(a) square brackets (17;75 have been used to indicate alternative texts;

(b) to facilitate reference to individual paragraphs and sub-paragrabhs of the

revised draft, each has been allotted an individual paragraph reference
number, _ Such numbers are glven on the extreme left-hand side of each page,
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run serially from the beginning to the end, and should not be confused
with the numbering of paragraphs within the text of the instrument
itself,
6. The footnotes are numbered continuously. In these notes Roman figures
repregent references to the Reports of the Commission on Narcotic Drugs, e.g. V
refers to the Report of the Commission on its fifth session; VI to the Report on
the sixth session, ete.  The document symbols refer to documents of the United
Nations or League of Nations,
7. The following short titles are used in the footnotes:
" "Pirst Draft! for the Draft of the Single Coavention (The International Drug
Convention) (E/CN.7/AC.3/3).

"Second Draft" for the Revised Draft of the Single Convention presented in
this document .

11925 Convention' for the International Opium Convention signed at Geneva on
19 February 1925, és amended by the Protocol signed at Lake Success,
New York, on 11 December 1946,

11931 Convention" for the Convention for limiting the manufacture and
regulating the distribution of narcoiic drugs, signed at Geneva on
13 July 1931, as amended by the Protocol signed at Lake Success, New
York, on 1l December 1946,

11948 Protocol" for the Protocol bringing under international control drugs
outside the scope of the Convention of 13 July 1931 for limiting the
manufacture and regulating the distribution of narcotic drugs, as
amended by the Protocol signed at Lake Success on 11 December 1946,

1953 Protocol" for the Protocol for limiting and regulating the cultivation
of the poppy plant, the production of, international and wholesale trade

_ in, and use of opium, signed at New York om 23 June 1953,

"Board" for the Permanent Central Board, cammonly roferred to as the Permanent
Central Opium Board, constituted under Chapter VI of the International

Opium Convention signed at Geneva on 19 February 1925, as amended.
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"Commission" for the Commission on Narcotiec Drugs of the Economic and Social
Council of the United Nations referred to in Artiele 6 of the Second
Draft as International Narcotics Commission.

"Council™ for the Economic and Social Council of the United Nations,

"Secretary-General® for the Secretary-~General of the United Nations,

"Schedule" or "Schedules" for the lists of drugs, plants or preparations,
as the case may be, lists which are defined in Artiele 2 of the Second
Draft.
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PREAMBLE
l [ ] L] * L] » L ] L] - . . . * 1] L
2 * * . L] * * . L] . » » . . e
Chapter 1. Derrnrrrons't)
Article 1(2)
3 - " Except where otherwise expressly indicated or where the context other-

wise requires, the following definitions shall apply throughout the Convention:

4. (a) "Board" denotes the International Narcotics Control Board referred
to in Article 6 and constituted under Article 14.
5 (b) "Cannabis plant"(s) denotes /Cannabis sativa 1./ /auy plant of the

gonus Cannabi§7.

6 ZTE) "Cannabis" denotes the Zﬁbiq§7flowering or fruiting tops of the
Cannebis plant from which the resin has not becen extracted, by
whatever name they may be designated in ccmmercq;7

7 /[{c) "Cannabis" denotes the leaves or tops (excluding the seeds when

not accompanied by other parts of the tops) of the Cannabis planp;7
/(d)} Cannabis resin denotes the resin of the Cannabis planp;7
/(d) Cannabis resin denotes the ssparated or partially separated resin,

whether crude or purified, of the Cannabis plant;7'

10 /(e) "Coca bush" denotes the plants Erythroxylon Coca Lamarck and
Erythroxylon novo-granatense (Morris) Hioronymus and their
varieties,/

11 Zzé) "Coca bush" denotes the Erythruxylon Coca or Erythroxylon novo-
granatensqé7

12 [If) "Coca leaf" denotes the leaf of the coca bush except a leaf from

which all cocaine, ecgonince and any other ecgonine alkaloid have
been extracteq;7

(1) X, Annex D, p.l, Comments on Scetion 1 of the First Draft.

(2) VII, Annex C, p. 20, paragraph 5. .

(3) 1X, 119; E/CN.7/276, Annex; X, 89; Amnex D, p,5; Comments on Section 33
of the Tirst Draft.
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13 ZI}) "Goca leaf' denotes: _
14 (1) the leaf of the coca bush except a leaf from which all
cocaine, ecgonine or other ecgonine alkaloids have been
remcved;
15 (ii) any other leaf containing cocaine, ecgonine or any other
ecgonine alkaloid;7
16 [7@) "Conversion" denotes the transformation of a drug [Ehto another
drug7 by a chemical process Zﬁith the exception of the transformation
of alkeloids into their salt§7'[§hd the compounding of preparation§7:
Zﬁhen one of the drugs is converted into another drug this operation
shall be considercd as conversion in relation to the first-mentioned
drug and as manufacture in relation to the othqu;7
17 (h) "Commission" denotes the International Narcotics Commission referred to
in Article 6 and charged with functions under this Convention in
accordance with Articles 8 to 12 and 57,
18 ZRE) "Crude cocaine” denotes any extract of the coca leaf which can be
used direcetly or indirectly for the manufacture of cocain847-
19 (j) "Council" denotes the Economiec and Socizl Council of the United
Nations.
20 (k) "Drug" denotes any of the substances listed in Schedule I, Part 1,
or any substance which shall be added thercto in accordance with
the proccdure provided for in this Convention because it is or may
- be liable to similar abusc snd productive of similar 4ll-effects as
the substances so listed, [Eﬁch substances may be present in their
pure forms or in conjunction with any other matter, e.g., a salt,
preparation, admixture or extract containine any proportion of any
such substances, znd may be manufactured wholly or partly by synthctic
procesq;7
21 "~ (1) "Gencral Assembly” denotes the General Assembly of the United
Nations,
22 th) "Government purposes" donote Z;he purpose of use by the_[ﬁovornmenﬁ7
/armed forces/ and of meeting exceptional‘circumstnnc9§7'[ﬁilitary

purposes/./
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"Covernment stocks" denote stocks kept under Government control

Zfor military purposqé7[for the use of the Zﬁrmed farceé7[§overnmen§7
and to meet exceptional éircumstancqézg7

"Tilicit traffic" denotes the cultivation of the plants listed in
Schedule I, Part 2, the production, manufacture of, 2557 trade

in, Zaistribution or possession o£;7 drugs by unauthorized persons.
"Tllicit traffiéker" denotes any person who carries on or

participates in illicit traffic Zih vielation of the provisions of this
Convention relating to the contrel of the international trade in
drugL;7. e

"Import! and "sxport'". Every consignment to a destination beyond the
border of a country or territory is deemed an 'export" from the
viewpoint of the country or territory of origin, and an "import" from
tha£ of the countfy or territory of destination;7

"Import" and ""export' mean, in their respective connotations, the
physical transfer of drugs from one State to another State or from

one territory to another territory of the same Statq;7

"™Manufacture" denotes all processes other than production by which
drugs may be obtained /and includes /refining as well ag/ the

transformation of drugs [Ehto other drug§7 by chemical processes

' [(Conversion)_/ /.

"Medicinal Opium" denotes opium which has undergone the processes
necessary to adapt it for medicinal use in accordance with the
requirements of the national pharmacopoeia, whether in powder form
or granulated or otherwise Z§f mixed with neutral material§7;7
Military purposes' denote "use by the armed force§£7

"Opium poppy" denotes the plént Papaver somniferum L;7

"Opium poppy" denotes the Papaver somniferum L, [;hd any other
plant containing morphing7;7

"Opium”" denotes the spontaneously coagulated juice of the

opium poppy.
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(w)

(z)

(aa)

"Party" denotes a contracting State which has either signed without
reservation as to acceptance, or has accepted this Convention in
accordance with Article 51,

"Poppy straw"(d) denotes all parts (except the seeds) of the opium
poppy after mowing which are destined for use in the manufacture of
/opium alkaloids//morphine/./

"Poppy straw"(4) denotes all parts of the opium poppy after mowing
(except the seeds) which are intended for the extraction of

Jopium alkaloids//morphine/./

"Poppy straw"(4) denotes any morphine~centalning parts Z;fher than
the seed§7 of the opium poppy, which are intended for the extraction
of /morphine//opium alkaloids/./

"Preparation" denotes a mixture or solution containing a 1§asi_/(
drug forasalt of /such/ a drug//ready tor use/./

"Preparation' denotes a mixture of a 1555137'drug_z;f of the

salt of /such/ a drug/ with another /factive/ substancq;7
"Preparation! denotes a solution of 5.1555137'drug Z;} of a

salt of /such/ a drug/ or a mixture of a /basic/ drug Jcr of the
salt of Zghc§7 a drqg7'with one or several other substanceq;7
"Preparation" denotes a solution of a /basic/ drug [Bf of its
saLﬁ7 in, or mixture of [Eﬁc§7'a drug [Bf its sal§7'with one or
several other substances ZE% least one of which is pharmacol(gically
active/./

""Yroduction” denotes the separation ¢f opium, poppy straw, coca

5)

leaves, cannabis, and cannabis resin from the plants from whieh
they are obtained,

"Schedule" denotes any one of the several lists of drugs, plants

or préparatiuns, annexed to this Convention and forming an integral

part thereof.

(4)
(5)

X, Annex B, p.5.

Whether the word "basie" in square brackets should be retained, would
inter alia, depend on the definition of the term "drug" in Artiele 1(k)
of the See Second Draft, i.e, whethéer this term will cover salts and’
rreparations. or not, ’

P
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"Seeretary~General" denotes the Secretary-General of the

United Nations.

W[ﬁéservé7 stocks" nf a drug denote the total amount of such a
drug lawfully held in a country or territory other than the

amount held by [7@17 retail pharmacists Z;f other authorized
retail distributong? and by ingtitutions or qualified persons

Zih the duly authorized exercise of therapeutic or scientifie
functionézzahly authorized to perform medical functioqéZZ? and

(b) /by, or/ under the control of the Government for /Government
purposeg?!ﬁilitary purposqéZJ7.

"Synthetic drug" denotes a drug other than those which can be
Obtgined directly or indirectly-[ﬁ& a process of synthesi§7 from
the opium poppy, coca bush or cannabis plant.(§t7

"Synthetic drug" denotegs a drug other than alkaloids of the opium
poppy and céca bush, cannabis and cannabis resin or drugs obtained
from sueh slkaloids, cannabis or resin, Such alkaloids and drugs
shall not be considered synthetic drugs though they are actuelly
obtainedvfr?g)other plants or made artificiale7.

geparate entity in the application of the system of import

"Territory" denotes any part cf a State which is treated as a
certificates and export authorizations provided for in Article 43,
[Ehis definition shall not apply to the term "territory" as used
in Article 53/./ ‘

"Territory"(7) denoteg any’parf of a State which is separated by
customs lines from other parts of that State, customs lines being
lines at which customs inspection takes placq;7

"Territory"(7) denotes any part of a State which that State, in its
diseretion, treats as a separate entity for the purposes of this
Cenvention (statistics (Article 28), estimates (Article ZZ§7_[§Q(a)-
(¢)/)), import and export authorizations (Article 43), national
control organs (Article 26), etq;7

(5)
(7)

X, Amnex D, p.l, Comments on Section 1 of the First Draft.

VII, Annex C, p.20, paragraph 6; see algo Article 1 of the 1953 Protocol
(definition of "Territory').
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Chapter II, SCOFE OF THE CONVENTION
Article 2

Substanees under Control

1, Drugs(s) /onumerated in the first part of Sehedule I/ shall be subject bo
all mecasures of international and domestic control provided for in this Con-
vention, oxeccpt where otherwisc expressly indieated or where the contoxt other-
wisc rogquires,

2., Plants listed in the sccond part of Schedule I shall be subjsct to such
control measures as are expressly provided for them.

3. Drugs included in Schodulc II(g) arc cxempted from such econtrol measurcs
as are oxpressly indieated /In various provisiona/ /in ArticleS seeseess/ Of
this Convention,

4., Preparations listed in Schedule IIT are oxemptod from the provisions of
this Convention except /where otherwise expressly indicatod/ /in the case of
Article 42, paragraph 67. -0

[5. The Parties shall prohibit the trade in, production, manufacture, [Export,
import/, /distribution/, possession and use of drugs listed in Schedule IV
except for small amounts for use in scicntific experiments. A special authoril-
zation valid for a period to be speeified therein shall be rcquired for such
use(l%l7 |

jﬁ. The Partices shall consider sympathetically the prohibition of the trade in,
production, manufacture, /export, import,/ /distribution,/ possossion and usc of
drugs listed in Scheduls IV, cxcept for small amounts for use in sciocntific
oxperimentssl?l7

(8) v, 141,

(9) VII, 92; Annex C. p.20.

(10) VvII, 91; Annex C. p.20.

(11) X, 90.104 Annox D, p.7, Comments on "Various Sections',

(12) VvII, 90 (iii); 93 and 94; Annex C, paragraph 7, and p.20;
Comments on Schedule IV,
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[5. Without projudice to the provisions of paragraph 4, and except where other-
wisc cxpressly indicated or wherc the context otherwise reoquires, provisions of
this Convention applying to a drug shall also apply to its preparations, its
sclts and the proparations of its salts [3 but not to preparations, adapboed to
a norml thorapeutic use, of drugs listod in Schedule II or of thoir salt§2,7(13)
7. The Parties shall use their best endeavours to apply to substances which
do not fall under this Convontion, but which may be used in tho illicit manue~
facturs of‘lgynthet;g7 drugs, such measurces of supervision as may be
practicable.(l4)
8. Perties arc not roquired to apply the provisions of this Convontion to drugs
which_are»commonly-used;in,induztryvfﬁr—othermthan,mudical or scientific purposes,
provided that:
(a) they cnsure by appropriate methods of densturing or by othor moans

that the drugs so used are not liabls to be abuscd or have ill-cffcets

(Articlo 1(k)) and that thc harmful substanccs cannot in practice be

rocovered /Ffrom the final product/; and

(b) they include in the statistical information /and ostimatqg7 (Article
28 /and 29 /{a) to {c)//) furnished by thom figurcs on the amount of
, cach drug so /ussd or to bo/ used, (15

9, Schedules I, II, III and IV as modificd from time to time in accordance

with Article 3 shall form an integral part of this Convention,

(13) €. 191.M,136.1937.XI., pp.174-175; sce, however, C.774.M.365,1932, -
XI., p.7.

(14) X, 97, 108 and 109, Annex D, p.7. This is.the only provision
specifieally applying to ‘'synthetice" drugs, although several other.
provisions applying to natural and synthotie drugs alike were
incorporated in the Second Draft boeause of the particular problems
which have ariscn in connexion with the development of synthetie
drugs. If the bracketed term "synthetic" is, however, rctained,
paragraph 7 would not apply to acctlie anhydride,

{15) X, 97, 110-112; Annex D, p.S.
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Article 3

Changes in t::c Scop2 of Control(lé)

1. A Party which considers that a substance /which is or may b used for
mudlcal or seisntific purposes7 ig liable to similar abuse and productive of
similar ill-¢ffeets as tho drugs listed in Schedule I, Part I, or that a drug
‘*1stbd therecin docs not have sueh dangerous properties, or that a drug listed
in Schedules II or IV should not bo listed theroin or should be listed in ~
different Schedule, or thot a preparation should be added to or romoved from
Sehedule III, shall sond a notification to that effect, with all the material
information at its disposal, to tho Sceretary-General, who shall transmit such
notification to the other Parties, to /the membors of/ the Comission and to tho
forld Hecalth Organization,
2. Upon receipt of a relevant notification undsr paragraph 1, thc Commission
inay, on the advice and rccomacndation of the World Health Orgmmization, add to
or remove from tho first part of Schedule I and Schodules 1T, IIT and IV, drugs
or preparations as the casc hay be.(l7)
3. If in the coursc of the procedure rcforred to in the preceding paragraph
the Commission finds that thc liability of the substance in question to be
abuscd and to produce ill-effeets (paragraph 1) is particularly great and thet
- sueh liability is not offsct by substantial therapeutic advantages not
possessed by /Other less dangerous/ substances /other than drugs in Schedulc v/
it shall place tho substance in guestion in Sehedule IV.(18>
/%. Pending /The entry into force of/ the Comiission's deeision referred to in
paragfaph 2, a Party which has scont a notification requesting that a substance
should be placed under international control or that a preparation should b3
romoved from Schedule III, and the other Parties upon reeeipt of such a notifi-
cation shall apply ©to thc substance or preparation in question, as the casc may
be, the provisions of this Convention which apply rospcetively to drugs othor
than thosc listed 1n Schedules IT and IV, or to preparqtlons whlch arc not listed

9)

in Schedule III and which have as basis the drug concurnuq_7

(16) Vv, 86; VII, 90-91; Annex C, pp.20 and 21; Comments relating to Seetion
3 of tho +irst Draft; X, Anncx D, pp. 1-2.

(17) VII, 90; Anrcx C, pp.20-21, Commonts on Scetion 3 of the First Draft.
See, howcver, V,86.

(18) VII, 9%; Anncx C, Comments on Sehedulc IV; X, 97 and 104, Annox D, pp.2
and 8

(19) X, 97 and 114; Annex D, p.2.
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(20)

Commission may provisionally add substances to the first part of Schedulc I and

Zﬁ. Upon receipt of a relevant notification under paragraph 1, the

dclcte preparetions from Schedule III pending receipt of the advice and
recommendation of tho World Health Organization /and the ontry into force of

its deeision in question under paragraph 2 of this Article/./

25. Decisions of the Commission taken in accordancc with this Artiele shall not
be subjeet to review by the Council as provided for in Article 1L47

15. Docisions of tho Commission taken in accordance with paragraph 4 shall not
be subjeet to review by the Council as provided for in Article 1;;7

6, The proccdurse provided for in this Article concerning changes of the
Schedules may also be initiated by a notification of the World Health
Organization Zﬁhich shall have the same effect as the notification of a Party
reforred to in paragraph 1/. /The notification of tho World Health Organization
shall be accompenicd by all the matorial information at its disposal,](Z%)

(20) VvII, 90 (ii); 97; Annex C, p.2l; Commocnts on Section 3 of the First
Draft.

(21) X, 97 and 113; Annox D, p.l; Comments on Section 3 of the First Draft.
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Chapter IV, INTERNATIONAL CONTROL ORGANS
Article 6
The International Centrol Organs(24)
Zﬁhe Parties recognizing the general authority of the United Natiens
with respect to the international centrol of drugs, agree to entrust the
following international organs with the functions assigned to them under
this Coxvention: |
(a} the Imternationsl Nercotics Commiscions end
{b}y the International Narcotios Control Boar¢;7
Zi. The Parties recognize the lgéneral authorit&‘of the United Netions witk
respect to the international control of drugéZZEurfsdiction of the United
Nations in the ficld of international drug control/.
2. The Parties shall maintain the following special international srgans for
the control of drugs:
() the Internatienal Narcotics Cemmission; and
(b) the International Narcotics Control Boeard./

Article 7
EIxpenses of 15h§7 international Contrel 15&gan§7(25)
The expenses of thé7 international drug contrel jzfgan§7 will be doyse

By the United Nations in such a manner as shall be decided by the Genepal
Assembly of the United Nations. The Parties which are not Members of thse
United Natiens shall contribute to thes.: expenses such Jequitable/ amounts
as the CGeneral Assembly shall assess from time to time after consultation
with the governments of these Parties.

{24) VII, 83; Annex C, p.21, Comments on Section 6 of the First Dmaflg
(25) VII, Annex C, p.21, Comments on Section 7 of the First Drafte
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(26)

The Commission
Article 8

Constitutional Pogition and Continuity of Funeticn
95 1., The Commission shall be a Functional Commission of the Council Z;ét up
in accordance with the provisions of the Charter of the United Nation§7.
96 2. The term of office of each /member/ /Member/ of the Commission shall,
for the purpose of this Convention, end on the eve -f the first meeting of the
Commission which /his/ fits/ duly clustod successor shall be onbitlod *o

attend.

(26) VII, 83 and 85; Jannex C, p.2l, Comments on Section & of the first Draft.

The Second Draft contains, in agreemont with the opinion expressed by the
Commission, an explicit reference to the Commission's character as a
Functional Commission of the Council., The First Draft, as well as the
exlsting narcotics treaties, do not contain such a reference.

The secend paragraph of article B8 of the Second Draft is intended to ensure
that the Ccmmission would be enabled to continue its work without interruption
in all foreseeable circumstances. The sext of this paragraph as well as T
Section 8 of the First Draft adopts to a considerable extent the wording of
the relevant paragraph of Council resolution 199 (vriz).

The Representative of the Secretariat of the United Nations stated during

the Commigsionts discussion of Section 8 of the First Draft, that in his

opinion the text of this Section would ensure that the Commission, under all
foreseeable circumstances, would be able to continue its functions without
interruption until the parties to the new Convention had made the necessary
legal arrangements by amendment of the Conventi-n. He also stated that

the Secretariat would be grateful if the Commission would indicate whether

it wished to secure the continuity of the werking of the Commission on lines
different from those at present indicated in Section 8; see E/CN.?/SR,174, P.1Z2.

The Second Draft does not make provision for the terms of owffice of the
officers of the Commission. It is thought that this can be done in the
rules of procedurse.
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Article 9(27)
Privileges and Immunities
97 Representatives of States serving as members on the Commission, their

98

deputies, assistants and adviscrs shall enjoy such privileges and immunities

as are necessary for the Zihdependeqj7 exercise of their functions under this

Convention,

Article 10(28)
Comittees

Zi. The Commission may, under such conditions as it shall in each case determine,

authorize a Commitiee of its members to perform such of its functions under

this Convention as it may see fit.

(27)

(28)

VII, 86 and 87; Annex C, p.2l, Comments on Section 9 of the First Draft.
The Commission expressed the view that the provisions on privileges and
immunities of members of the Commission should be drafted on the lines of
Article 105, paragraph 2, of the Charter of the United Nations, rather

than either enumerate these privileges and immunities or refer to Article IV
of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations.

The Legal Office of the Secretariat of the United Nations has studied the
text of Article 9 of the Second Draft and expressed the opinion that this
Article is drafted in accordance with the view expressed by the Commission.
The Legal Office advises that a specific reference to Article IV of the
Convention on Privileges and Immunities would be preferable. The purpose
of this Convention was to set forth in detail the privileges and immunities
referred to in a general way in paragraphs 1 and 2 of Article 105 of the
Charter. The Charter itself in paragraph 3 of Article 105 foresaw one or
more conventions for the purpose of determining the details of the application
of the first two paragraphs. The Legal Office suggests the inclusion of a
list of privileges and immunities if it does not seem desirable to refer to
Article IV of the Convention on Privileges and Immunities (see E/CN.7/SR.174,
pp. 13-15).

VII, 88, annex C, pp. 21 and 22, Comments on Section 10 of the First Draft.
The Second Draft offers four versions for Artiele 10. The first two
versions take over the tentative text suggested by the Commission with slight
modifications in style; the third and fourth versions are based on the
assumption that the Commission's basic idea was to limit the number of cases
in which the Ccmmission would be authorized to grant some of its powers to

a Committee of its members,
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2. Such.[£é7 authorization shall be limited to the execution of decisions
and recommendations adopted by the Commission pursuant to the provisions of
this Convention;7

zﬁhe Commission may, in order to carry out its decisions or recommendations
adopted pursuant to the provisions of this Convention, and under such
conditions as it shall in each case determine, authorize a Committee of its
members to perform such of its functions under this Convention as it shall
see fit,/

the Commission may, ZE& a two-thirds majority of its members presgent
and voting an§7 under such conditions as it shall in each case determine,
authorize a Committee of its members to exercise one or several of the
following of'its functions under this Convention .............‘.........;;7

lﬁhe Commission may, ZE& a two-thirds majority of its members present
and voting aq§7 under such conditions as it shall in each case determine,
authorize a Committee of its mombers to exercise such of its functions under

this Convention as it shall see fit, except the FOlloWing ....eeeeecasssoons/

Article 11(29)

Decisions and Recommendations

1. Except as otherwise provided in this Convention,(so) each decision or

4

recommendation adopted by the Commission pursuant to the provisions of this

Convention shall be subject:

(29)

VII, 89. Amnex C, p.22, Commenivs on Section 12 of the First Draft., Artiecle 11
of the Second Draft takes the place of Section 12 of the First Draft, Seetion 11
of the First Draft was deleted as suggested by the Commission; see VII, Annex C,
p.22, Comments on Section 11 of the First Draft.

The phrase: "Except as otherwise provided in this Convention" is new and was
introduced at the request of the Commicsion, It would be required only if onc of
the two bracketed versions of Article 3, paragraph 5, is adopted. The first
alternative version of this paragraph 5 stipulates that decisions of the Commission
modifying the Schedules should not be subject to review by the Council under
Article 11, The Commission did not expressly decids that such a stipulation be
included in the Second Draft; but it was assumed that this was perhaps the
Commission's intention when it resolved that such a phrase as "except as otherwise
provided ,....!" should be adopted. The second bracketed alternative version of
Article 3, paragraph 5, of the Secoud Draft would have the effect that only- such
decisions of ‘the Commission as place drugs provisionally under control would be
exempted from review by the Council under Article 11 of the Second Draft, It was
decided at the Commission's seventh session that such a procedure following
Article 2 of the 1948 Protocol should be incerporated in the Second Draft; see VII,
90(ii) and Annex C, p.21l, Comments on Section 3 of the First Draft. The Commission
at its tenth session chose, however, a different method of placing drugs under
provisional control, a method which would not depend on Commission action; see X,

%%4 igg 115; Annex D, p.2, draft text for paragraph 3 of Section 3; see also
, .
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104 (a) to the right of the Council to approve z:'set asiq§7 or modify such
decisions or recommendation. The Council may waive this right;
105 (b) to approval by the Council, if the Commission so requests;
and
106 (e} to approval or modification by the General Assembly if the
Council decides to that effect and has not ﬁaived its right
under sub-paragraph (a) of this paragraph.
107 2. Zﬁkcept in the case Zsf the special provisions of this Convention

108

109

(Article 3) q;7 of a walver under paragraph l(qi7, decisions or recommendations
adopted by tho Commission and not subject to approval by the Council under
paragraph 1(b) shall become final if the Council has not exercised the right
referreq t0 in paragraph l{a) or has not adopted the decision referred to in
paragraph 1l(¢) at the latest at its first regular session Zfbllowing the
session of the Commission at which such deecision or recommendation was
adoptq§7.Zfbllowing the adoption by the Commission of such decision or
recommendatiqﬁ7|[§hich commences after the end of the session of the Commission
at which such decision or recommendation has been adoptqé?.

3. Provided always that the spocial provisions (Articles /3 ani7 57)

of this Convention have been satisfied, each decision or recommendation of

the Commission shall come into force in respect of each Party upon the roecaefpl
thereby of a notification of the Secretary-General that the provisions of this
Article have becn satisfied and of a copy of the final text of the decision

or recommendation in question,

4. The Secretary-General shall establish and keep a record of the dates

on which each Party received the notification referred to in paragraph 3 of
this Article.(sl)

(31)

It is believed that this would obligate the Secretary-General to take all
practical measures necessary for verifying the dates of receipt.
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Article 12(32)
Tunctions of the Commission
110 The Comnission shall consider all matters pertaining to the aims which

this Convention seeks to achieve, and without prejudice to the generality of

yhis function shall:

111 (a) determine the composition of the Schedulcs in accordance with
Article 3(33);
112 (b) (i) consider what changes may be required in the Convention;
113 - (i1i) prepare dfaft instruments; and
114 (iii) select the amendment proccdure [;hd adopt amendments to
the Conventiqﬁ7 in accordance with Article 57A(34);
115 {e} (1) request the Governments of all States to supply such information

as it may find neceszary for the performance of its functions

(Article 27);

(32) VII, 101-103, Annex C, p.22, Commcnts on Scction 13 of the First Draft.
Articles 12 (Functions of the Commission), 27 (Information to be Furnished to
the Secretary-Goneral) and 28 (Statistical Information to be Furnished to the
(International Narcotics Control) Board) of the Second Draft take the place
of Section 13 of the First Draft. The Comuission expressed the visw that the
functions of the Commission and the related obligations of Parties should be
written into two separate articles. Statistical information which under the
provisions of the First Draft had to be furnished to the "Single Secretariat"
(Section 27 and 13(b)(i)(dd)) is to be furnished to the (International
Narcotics Control) Board under the terms of the Second Draft which therefore
requires such information in a third article (28),

(33) This provision, togother with the provisions of sub-paragraph (b), formed a
single sub-paragraph of the First Draft. The Commission suggested that: the
reference to the right of the Commission to determine the composition of the
Schedules should constitute a separate sub-paragraph of the Second Draft.
For the necessity of acting on the advice and recommendation of the World
Health Organization, see Article 3, paragraph 2.

(34) The order of items included in sub-paragraphs {(a) and (b) wes re-arranged in
the Second Draft as suggested by the Commission (ses E/CN.7/SR.171, pp.6-7);
the words in brackets were included in view of the decision of the Commission
adopted at its tenth session that the substance of the provisions of Section 48
of the Pirst Draft, providing for amendments by the Commission, should
provisionally be inserted in the Second Draft (see X, 137 and Annex D, p.6.).
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116 (ii) at its discretion, require that this information and,
in particular, the roports referred to in Artiele 27
paragraph 2 (a) be furnished in such manner as it may
from time to time determine, and [Eéquesﬁ7‘25fescr{h§7
in this connexion the use of forms (Article 27, paragraph 3);

117 (141) at its discretion, Z;éques§7'Ziiescrib§7.zaétermiq§7 the
dates by which such information and reports should be
transmitted (Article 27 paragraph 3);

118 (iv) on recommendation of the Board modify, (Articles 21 and 22)
by addition, change or deletion, the list of items on which
Parties are required to furnish statistics and estimates in
accordance with Articles 28 and [§§7_Z§§(a) to (e)/;

119 (v) recommend exchanges of information of a scientific or
technical nature which might be of importance far the
achievement of the aims of the Convention;

120 {(d}) discuss and appraise in the light of the provisions of this

Convention and of its aims any information at its disposal;

121 (e} call the attention of the Board to any facts which may have a

bearing on actions that organ may take;

122 {f) recommend to the appropriate organs of the United Nations or of
other publiec international organizations the execution at the
international level of programmes of scientific research inteanded
to promote the aims of the present Convention;

123 (g) make such other recommendations to States as well as such organs
and organizations as it may consider useful for the execution of
the Convention or of its aims;

124 {h) at its discretion, decide on the communication to Govermments and

on the publication of information at its disposal;
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(i) at its discretion, request States which are not Parties(35)

to carry out decisions which it may adopt pursuant to
provisions of this Convention; and
(j) perform such other functions under the Charter of the United

Nationg as the Council may direct.

Article 13
(36)

The Secretariat of the Commission shall be provided for by the Secretary-

Secretariat

General /who will /use his best endeavours to/ ensure close collaboratian
between the Commission and the Board/.
THE BOARD(37)
Article 14
Composition
1.- The Board shall consist of ninc members.
2. The Council shall eleet seven members from a list of persons nominated by
the Members of the United Nations and by Parties which are not Members of the
United Nations and two members from a list of at least three persons nominated
by the World Health Organization.
3. The Commission may authorize the representative of one of its Zﬁbmben§7

ngmben§7(38)to attend the segsions of the Board as an observer.(ag)

(35)

(36)
(37)

(38)
(39)

VII, Annex C, pp.2l and 22; (Cowmments on Sections § and 13. This sub~paragraph
takes the place of the second & ntence of Section 5, sub-paragraph (g), of the
First Draft, Th2 Commission suggested deleting this sentence and inecluding
instead among its functions the .~ight to request non-Parties to carry out such

(9

decisions or recommendations ag .% may adopt under the new treaty.

v, 114; VII, innex C, p.20, paruraph 10; VIII, 152; Annex C, p.25;
Commznts on Sections 27 and 28 of the First Draft.

VII, 83; VIII, 98-109, 111-114; .mnex C, p.23, Comments on Section 14 of the
First Draft.

See footnote 1 on pp.l9-20
VIII, 109, Annex C, p.23, Comments on Section 14, paragraph 2, of the Firgt Draft.
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131 4., Members of the Board shall [5é such persons q§7, by their technieal
competence, impartiality and disinterestedness, Zﬁil;7 cormand general confidence,
and while in office, they shall not hold any position or engage in any activity
which would be liable to impair their impartiality in the exercise of their
functions on the Board. /The Council shall, in ZEbnsultatiqﬁ7_Z;éreemenﬁ7
with the Board, make all arrangements necessary to ensure the full technigf}(4o)
independence of the Board in carrying out its duties under this Convention/.

132 [5. The Council shall give consideration to the importance of including on
the Board, in equitable proportion, persons possessing a knowledge of the drug
situation, both in the producing and manufacturing countries on the one hand,
and in the consuming countries on the other hand, and connected with such
countries;7(4l)

133 15. The Couneil shall give consideration to the importance of including on
the Board, in equitable proportion, parsons:

134 (a) who possess a knowledge of tho drug situation in countries

which produce opium,.Zgoppy straw;7 or coca leaves or manufacture
drugs on the one hand, and in countries which zﬁh the maig7 import
their drug requircments on the other hand; and

135 (b) who /fhave close ties with/ /belong to/ /are comnected with/ such

countriasg7(42)

article 15
Terms of Office
136 1. The Members of thc Board shall serve for a period of five years and be
eligible for re-election.
137 2. The term of office of each member of the Board shall end on the eve of
the first meeting of the Board which his duly e lected successor shall be
entitled to attend.(43)

) VIII, 152; annex C, p.25, Comments on Section 28 of the First Draft.

41) VIII, Annex C, p.23, Comments on Section 14, paragraph 4 of the First Draft.
) VIII, Annex C, p.23; Comments on Section 14, paragraph 4, of the First Draft.
)

VIII, Annex C, p.23; Comments on Section 15 of the First Draft; see also
article 8, paragraph 2, of thce Szscond Draft.
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138 _15. Whenever a member of the Board has,[? without justifiable reason§7 failed
to attend:

139 (a) four sessions of the Board during his term of office; or

140 (b) all the sessions during a full calendar year,
the Board may declarc that his seat has become vecant./

141 /3. 4 member of the Board who has /, without reasonable excuse,/ failed to

attend:
142 (a) four sessions of the Board during his term of office; or
143 (b) all the sessions during a full calendar year,

shall be considered %o have resigned;7

144 4. The Council may, by a threc-fourths majority, dismiss a member of the
Board whom it finds not to fulfil the conditions required for membership
provided that the Board has recommended such action.(44)

145 5. The Council shall, in accordance with the Zabplicablé7 provisions of
Article 14, £ill for the remainder of the term of the departing membar any
vacancy which occurs as a result of the working of the provisions of paragraphs
3 and 4 of Article 15 or of the resignation or death of a member of the Board.

ﬁkeept in the case of resignatio§7 the provisions of paragraph 2 of this

Article shall not apply.(45)

Article 16(46)
Privileges, Immunities and Remuneration

146 1. DMembers o, the Board shall enjoy such privileges and immunities as are
necessary for ths independent exercise of their functions under this Convention.

147 /2. /The Board/ /The President of the Board/ /The Council/ may in particular
cases waive such privilegés and immunities:“(47)

148 /2. /The Board/ /The President of the Board/ /The Council/ shall have the
right to walve the immunity of any member of the Board in any case where in
1@&357153457 opinion the immunity would impede the course of justice and can
be waived without prejudice to the proper performance of the functions of the
Board./

(44) VIII, 110, Annex G, p.23, Comments on Section 16 of the First Draft,

(45) VIII, Amnex C, p.23; Comments on Section 16,

(46) VIIT, 115-120; Annex C, p.23, Comments on Section 17; see also footnote (27)
on page l14.

(47) VIII, 116.
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149 3. The members of the Board shall receive an adequate remuneration as
determined by the General Assembly of the United Nations on the recommendation

(48)

of the Council.
Article 17(49)
Rules of Frocedure
150 1. The Board shall elect its own President and such other officers s it
may consider necessary and shall adopt its rules of procedure.
151 2, The Board shall meet as often as, in its opinion, may be necessary for
the propsr discharge of its functions, but shall hold at least two sessions
in each calendar year.
JArticle 18(50)
Delegation of Authority
152 With the exception of the /measures/ /functiong/ provided for in Article 2,
the Board may, under such conditions as it shall determine, authorize one or
several of its members forming a committee, and in appropriate cases members of

its Secretariat, to perform such of its functions as it may ses fit;7

—e

(48) VIII, 115
(49) VIII, 122; annex C, p.23, Comments on Section 18 of the First Draft.

(50) VIII, 121, snnex C, p.23, Comments on Sections 19 and 20 of the First
Draft. A corresponding Article of the First Draft (Section 19) providing
for delegation of powers by the Board was deleted by the Comnission.

After this decision was takeu the Scerctary-~Ceneral submitted to the
Commission new observations of the Permanent Central Opium 3oard and the
Drug Supervisorv Body in which it was recommended that Section 19 cof the
First Draft should be reinstated (B/CN.7/L.48, Annex, p.2). In view of
the fact that the Commission had decided that all decisions of the Board
relating to the substance of Section 26 of the First Draft should be taken by
an absolute majority of the wiiolc nwiber of the Board (VIII, paragraph 147,
innex C, ».24), comments on Section 26 (as a whole) of the First Draft),
it was considered that if the Commisasion decides to reinstate a provision
permitting the Board to delegate powers, it would be in accordance with
the intention of the Commission to except from the power to delegate
authority the measures provided for in Article 23 of the Second Draft,
{which incorporates the substance of Section 26 of the First Draft).
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Article 10(5%)

Decisions

153 Exeept as provided elscwhere in this Convention or unless the Board
sets expressly a /different/ /lnter/ date, every decision taken by the Board
in accordance with the provisions of this Convention shall come into force
in respect of each Party upon the receipt thereby of a notification of
such decision.

2
Article 20(52)
Functions of the Board
154 The Board shall:
155 (a) adminigter the estimate system (article 21): .
156 (b) administer the system of statistical returns (Article 22);
157 {¢) secure the obsecrvation of supply limits in accordance with
Articles 29-31;

158 (d) supervise exports of drugs to non-Parties in aecordance with the
provisions of Arbticle _[5_(_)_7 [(3-0(&)7, paragraph 1_57[@7,

159 (e) adopt the measures provided for by this Convention in order to
ensure the execution of its provisions by all States (Article 23);

160 (f} report to the Council and Parties on the execution of its functions

under this Convention (article 24); and

161 [Ré) /make such recommendations an§7 perform such other functions

[Ebt referred to in sub-paragraphs {(a) to (£I7 as it may consider
Z;écessary qi7 useful for the execution of this Convention;7
162 zﬁé) Zﬁéke such recormendations aqi7 take such other measures as
it may deem.ZEécessary q§7 useful for the performance of its
furctions under this Conventiong7
(51) VIII, Annex ¢, Comments on Section 21 of the First Draft.

(52)

VIII, 123; Annex C, p.23, Comments on Section 22 of the First Draft.
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3

Article 21(53)

Administration of the Estimate System
1. The Board may recommend to the Commission to modify, by addition, change
or deletion, the list of items of which Parties are required to furnish estimates

in accordance with /Article 29/ /irticles 29(a), (b) and (qi7,(54)

(53)

—
i

g

VIII, 124-128; Annex C, pp.23 and 24; Comments on Sections 23 and 24, and
on Section 23 of the First Deaflt. As regards the draft provisions @f the
Single Convention concerning estimates and statistics the Commissiont at its
tenth grscion requested the Secretariat tc incorporate in the Second Drafi
its decisions on the relevant provisions of the First Draft, and also to

take into consideration another set of draft provisions which it had
considered at its eighth session (VIII, Annex C, pages 26 and 27) and the
comments which at its request it had received from the Board and Drug
Supervisory Body (E/CN.7/L.48, Annex). Theso last-mentioned comments
included besides observations on estimates and statistics as a whole, a draft
text on the obligations of the Partien with regerd to estimates and to the
limitation of manufacture and import, and suggested amendments to the above-
mentionad set of dralft provisions (VIII, Ammex C, pages 6 and 7), insofar as they
relate to the obligations of Parties as regnrds statistics. This alternative
text in its full form is contained in Anasx B,

The Commission also requested the Secrebtariat to take into account such
additional observations as it might receive from the Board and Drug Supsrvisory
Body by 15 July 1955. Additional comments so received are contained in
document B/CN.7/L.119.

Consultations with the Joint Secresariab of the Board and Supervisory
Body have taxen place on the provisions relating to estimates and statistics
as requested oy the Commission.

In these circumstances 1t has been necessary to present a number of
alternative toxts in order to take into consideration the various elcments as
directed by the Commission. It should be ncted that each principal set of
alternatives based on a particwlar source represents a consolidated system of
limitation; and that inconsistencics may arise and may affect the functioning
of the system if changes or deleticns are mede without due consideration of
this fact, e.g. within the particular sot of provisions which reproduce in
the language of the draft the texts and suggestions of the Board and Drug
Supervisory Bedy.

VIII, 126; Annex C, p.23; Comments on Scction 23 paragraph 1(a) of the
First Draft; X, 118 and 123, innex D, p.3; Comments on Section 23 of the
First Draft.
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164 2. The Board shall fix the date or datestss) by which and the manner in
which such estimates should be furnished and may, at its discretion, zgéqueq§7
[Efescrib§7(56) the use of forms Zﬁhich shall be distributed to all Statq§7.

165 3. The Board shall request that cestimates be furnished in accordance with
the provisions of this Convention for countries or territories to which the
Convention does not apply.(57)

166 4, (a) If any State fails to furnish by the date specified by the Board

(paragraph 2) an estimate in respect of any of its territories, an estimate

will, as far as possible, be established by the Board.(ss)
167 (b) The same shall apply if:
168 (i) the Board:
169 (aa) receives estimates which it deems to be unsatisfactory;
170 (bb) without unduc delay requests explanations from the

State concerned in accordance with paragraph 5; and
171 (ce) not having received explanations, reiterates its request
after an appropriate interval; and
172 (ii) +the State concerned fails to reply within a reasonable period

(59)

after the second request.

(55) VIII, 127; Anncx C, p.23; Comments on Section 23, paragraph 1(b) of the First
Draft; X, 118 and 124, Annex D, p.3; Comments on Section 23 of the First
Draft.

(56) VIII, Annex C, p.24; Comments on Section 23, paragraph 4, of the First Draft.
(67) VIIL, Annex C, p.23; Comments on Section 23, paragraph 2, of the First Draft.

(68) VIII, Annex C, p.23; Comments on Scction 23, paragraph 2, of the First Draft;
gee also VIII, 125, and Article 21, paragraph 6, of the Sccond Draft.

(59) X, 126, Annex D, pp.3 and 4; Comments on Section 23 of the First Draft.
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5. The Board shall examine the estimates and may require further information
or details, except as regards reguircments for /Covernment/ /military/ purposes,
which 1t may consider necessary, in respsct of any country or territory on
behalf of which an estimote has been furnished, in order to make the estimate

(60)

6, The Board shall then, as expeditiously as poseible, either confirm thse

complete or to cxplain avy statement wmade therein.

estimate or, with the consent of the Covernment concerned, amend it in
(61)

accordance with any information or detnils so obtained.
T Tho Board shall igsue periodically at such bimes as it shall dotermine
such information on the estimates as; in its opinion, will facilitate the
execution by all States of the provisions of this Convention.
Artivle 22(62)

Adminigtration of the System of Statistical Returns
1. The Board may recommond to the Commission to modify, by addition, change
or delecion, the list of items on which Parties ave reguired to furnish
statistics in accordancs with Article 28¢(63)

24 The Board shall dotermine the manner in which such stoatistics should be

furnished and may, at its discrotion, frequest/ /prescribe/ the use of forms

[wiich shall be distribubed to all States/.

5. The Board shall excmine the statistieal roturns with a view to detormining
whether a Party or any other State has complied with the provisions of this
Convention and, in particular, with those of Articles 29 to 31 Zzoncerning ~he

limitation of druvg supplies/.

28

o

o O

o

N = o
e =

VIII, Annex C, p.24; Comments on Section 23, piragraph 6, of the First Drafs.

VIII, 125; Amnex C, p.24; Comments on Section 23, paragraph 7, of the Wirst Do

VII, 101; Annex €, Comments on Sechicn 13 of the First Draft;

VIIT, 130; Annex C, p.27; X, 118, 122-125, 127; Aunex D, pp.2 and 3,
Comments on Section 13{b)(i){dd) of the First Draft; sce also E/CN.7/L.48,
Annex, pp.9-12; E/CN.7/L.86, po.3-4; see also footnote (53) on page 24.

X, 118 and 123; Annocx D, p.2.
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179 4. The Board may.Z;équin§7_Z§bquest Parties to furnis§7 further information
or details which it may decm necessary to complete or explain the information
contained in the statistical returns.

180 /5. The Board shall each communicate to /the Parties/ /and the Council/
/ond publish/ a /summarized/ statement containing:

181 (a) the statistical information furnished for each country and territory;
and
182 (b) so far as the Board may consider necessary, an account of the

explanations given or /required/ /requested/ in accordance with
paragraph 4, and any obscrvations which the Board may desire to
nmake in respect of any particular statistical return, explanation
or request for explanation.
183 [(e) an Jamalysig/ /onalytical Jappraisal/ /study// of the statistical
figures in the light of the drug supply limits and estimatcs of cach
country and territory;7 (64)
184 .[E. It shall not be within the competence of the Board to question or express
any opinion on statistical information indicating Zifoduction, manufacture,
[Ebnversioﬂ", ubtilization in manufactup§7, imports,_Zaé7 purchases j;f consumption/
of drugs for /Government/ /military/ purposqéZ;7(65)
Article 23(66)
Measurcs to Znsure the Execution of Provisions
of the Convention
185 1. The Board may adopt the following measures [Eh order to ensure the

execution of the Conventiq§7:

(64) Sece B/CN.7/L.48, Annex, p.9. Article 24 of the Second Draft, however, provides
for communication and publication of the report of the Board, including state-
ments on estimates and statistics; see also Articls 21, paragraph 7, of the
Second Draft.

(65) See Article 22, paragraph 3, of the 1925 Convention.

(66) VIII, 131-151; inncx G, p.24; Comments on Section 26(as a whole) of the First
Draft.
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186
187

188

189
190

191

(a) Request for explanations.

lﬁf the information at its disposal leads the Board to the conclusion
that the provisions of this Convention are not substantially being carried
out in any country or territory or that thoe drug situation in any country
or territory requires elucidation, the Board shall have the right to ask for
explanations from the Government in question;7

fo the information at its disposal lsads the Board to the conclusion
that important provisions of this Convention are not being carried out in any
country or territory or that the drug situation in any country or territory
requires elucidation, the Board shall have the right to ask for explanations
from the Government in questionQ? (67)

(b) Local inquiry.

[Ef the Board has reasons to assume that a local. inquiry would contribute
to the elucidation of the situation, it may propose to the Government concerned
that a person or a committee of inquiry designated to ihis end by the Board
be sent to the country or territory in question. If the Government fails to
reply within four months to the Board's proposal, such failure shall be
considered a refusal to consent, If the Government expressly consents to the
inquiry it shall be made in collaboration with officials designated by that
governmenté7(68)

lﬁf the Board has reasons to assume that a local inquiry would contribute
to the elucidation of the situation, it may decide to send, with the express
consent of the Government concerned, o person or a committes of inquiry,

designated to this end by the Board, to the country or territory in question.

(67) VIII, 137; Amnex C, p.24, Commonts on Section 26, gub-paragraph l(a) of

the First Draft,

(68) VIII, 138-141; Annex C, p.24, Comments on Section 26, sub-paragraph 1(b)

of the First Dreft; see also Article 11, paragraph 1(d) of the 1953 Protocol.
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If a Government faills to reply, within four months, to the Board's roquest
for consent, it shall be considered to have refused such consent;7(68)

192 (c) Calling the attention of a Government to the mattev.

193 If the Board thinks fit, it may, cither confidentially or publicly, call
the attention of a Government to its_ZEﬁbstantiq;7 failure to carry out

Zgﬁbstantially thé7,[§hportanﬁ7'provisions of the Convention and/or to a

gravely unsatisfactory drug situation in the territory under its control.(69)
194 (d) Request for remedial measures.
195 The Board may also call upon a government to adopt such remedial mecasures

s shall seen under the circumstances to be necessary for the execution of
vrovisions of this Gonvention.(7o)

196 2. If the Board finds that the Z;ﬁbstantiqi7 failure of a State to carry out
ZEhportaqﬁ7 provigions of the present Convention is seriously impeding the

control of drugs in the toerritory of another 3tate, it moy adeopt the following

measures to improve the drug situation in the territory concerned:(7l)
197 (a) Calling the attention of the Parties and of the Council to the
matter.
198 [Ehe Board may eall the attention of all Parties and of the Council to
the matter./
- 199 (b) Public declaration
200 The Board may issue a dsclaration that in its opinion a Party has violated

its obligations under the Convention or that any other Stats has failed to take
the measures necessary to prevent the drug situation in its territory from
. becoming a danger to the effective drug control in the territory of other '

(72)

Parties.

(68) VIII, 138-141; Annex C, p.24, Comments on Section 26, sub-paragraph 1l(b) of
the First Draft; see also Article 11, paragraph 1(d) of the 1953 Protocol.,

(69) VIII, Annex C, p.24, Commcnts on Section 26, sub-paragraph l(c) of the First Draft.
(70) VIII, Annex C, p.24, Commonts on Section 26, sub-paragraph 1(d) of the First Draft.

(71) VIII, Annex C, p.24, Comments on Seetion 26, paragraph 2, introductory
sub-p~ragraph of thc First Draft.

(72) VIII, Ammex C, p.24, Commonts on Scction 26, sub-paragraph 2(b) of the First Draft.-
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201 (¢) Recommendation of Embargo(73)

202 If the Board finds:

203 (i) that an examination of the estimates snd statistics furnished
under Articles 28 and 29,Zfa) to (Q17 indicates that lglParty has
failed /substantially/ to carry out [its/ /important/ obligations
under this Convention or that any other State seriously impedes drug
control in the torritory of another 1?%rtﬁ7,zgfatéz7.ig State fails
z;hbstantialli7 to carry out [Eh§7llzﬁportaqﬁ7 provisions of this
Conventiq§7; or

204 (i1) that_[? in particulnp#? excessive quantities of drugs are accumulating

in any country or territory'15ﬁ§7_[aﬁ7 that there is a danger of that
country or territory becoming a ccntre of the illicit traffic
the Board may recommend an embargo on the import or export, or both, of any
or all drugs from or to the country or territory concerned, either for a definite
period or until it is satisfied as to the drug situatiom in such country or
territory. [Ehe State concerncd may bring the matter before the Councilé7%74)

205 (d) Mandatory Embargo

206 (i) Announcement of intention to impose an embargo
207 If the Board finds:
208 (aa) that‘zg Party has failed Z;ﬁbstantialLi7_deriousli7 to carry out [Eﬁé7

Zihportaqﬁ7 obligations undcr this Convention or any other State
seriously impedes drug control in the territory of another‘ZEérQi7
/State]] /a State fails /substantially/ /seriously/ to carry out /the/
lﬁhportanﬁ7 provisiona of this Conventiq§7 and that as a result the
fight against the illicit traffic has been significantly prejudiceq;7
ZZ; Party is guilty of such a serious failure to carry out its
obligations under this Convention or that any other State impedes in
such a serious manner the effective administration thereoﬁ;7ﬁzg State
fails in such a serious manncer to carry out the provisions of this
Conventiq§7 ns to prejudice significantly the fight against the
illicit traffic/; or

(73) VIII, 144; Annex C, p.25; Comments on Section 26, sub-puragraphs 2(c) and (d)
of the First Draft.

(74) See also Article 12, paragraph 2, of the 1953 Protocol.
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lﬁﬁb) from the statistical returns on the import and export of drugs
(Article 28) or from notifications received undsr Article 30 ZT§X7,
paragraph ZT%L;7Jf71;7 that the quantity exported or authorized to
be exported to any country or territory exceeds the total of the
estimates as defined in Article ZEQJ paragraph.§7_Z§é(a), paragraph £7
with the addition of the amounts shown to have becn exporte@i7 or
j(ce) that the situation referrsd to in sub-paragraph (c¢) (ii) prevails in
any country or territory,
the Board may announce its intention to impose an embargo jﬁh the case of sub~
paragraph (bb) on the import, and in the cases of sub-parcgraphs (an) and (cqi7
on the import or export, or both, of any or all drugs from or to the ccuntry
or territory concerned, unless the Sitate concerned adopts the nccessary remedial
measures, or such measurcs as, in the opinion of the Board, would be nccessary to
carry out the provisions of tho Convention and as shall be indicated in the
announcement. The Board may set a time linit for the introduction and exccution
of the remedial measures in question.(75)
(ii) Imposition of Embargo
zﬁf the announcement referrcd to in the preceding sub-paragraph fails to
remedy the situation, the Beard may impose the embargolzgé annotuced 15%for§7:7
either for a definite period or until it is satisfied 23 to the drug situation
in the country or territory concerneq;7
Zif the announcement referred to in the preceding sub-paragraphr fails to
remedy the situation, the Board may impose the embargo l;é anncunced ZBéfa:@Z;7
provided that lesser measurcs under this Article have failed or are unlikely
to /achieve the desired results/ /eorrect the unsatisfactory conditions/.
The embargo may be imposed either for a definite period or wntil the Board is
satisfied as to the situation in the country or territory concerneq;7
(1ii) TFurther Conditions of the Announcenent or Imposition of the
Mandatory Embargo
ZRéa) The Board may adopt the measurq[§7 referred to in the preceding sub-
paragraph[g ({i) and (11)17 only if less severe mcasures mentioned
in Zzﬁragraphs 1 ZIB)—(Q£7 and 2 ((a)-(cLi7_éIh the preeceding paragrapqéf

(75)

VIII, Annex G, p.24; Comments on Scction 26, sub-paragraphs 2(c¢) and (4)
of the First Draft,
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216

217
218

219

220

-

Zﬂaw§7 failed or arc unlikely Zfb achieve the desired resulté7

/to remedy the situatiqé7.(76)

zﬂbbl7' The Board shall not announce its intention to impose an embargo

for the recasons given in paragraph 2(d)(i)(bb) and shall not impose

an embargo (paragraph 2(d)(ii)) for such reascns or shall rescind

such an ennouncement or lift such an cmbargo, if the computed

import excess disappears as a result of supplementary estimates or

if the embargo wculd be inconsistent with humanitarian considerations
or would endanger the treatment of the sick.(77)
(iv) Appeal

(aa) A State on which o mandatory embargo has been imposed in accordance
with sub-paragraph (d)(ii) moy within thirty days of receipt
Z: by that Statq#? of tho embargo decision, notify in writing the
lE%cretary—Generq;7‘Zgécretariat of the Boarg7'of its appeal and,
within another thirty days, furnish in the same manner the reasons

for the appenl.(78)

{bb)  The 1§écretary—@enorql7.jgécretariat of the Board/ shall forward
a copy ¢f the writton notification and of the reasons for the appeal
to the Zahairman of t;§7 Appeal Committee.(79)

{ce) This Committoe shall be composed of three members [;hd two alternatqg
who, by their competence, impertiality and disintorestedness, will
cormand general confidsnce and who shall not receive any instructions
from their governments relating to the exercise of their functions.
They shall bo appointed by Zzhe President oﬁ7 the International Court
of Justice, In ruspect of words spoken or written or acts done by
them in the courss of the performance of their functions they shall

be accorded immmity from legal process of every kind.(so)

(76)
(77)

(78)

,\
~
O

——
0

(@

- -

VIII, 142-145; Annex C, p.24, Comments ca Section 26, sub-paragraphs 2(c) and
(&) of the First Draft.

VIII, 151, (p.14); Anmex C, p.24, Commants on Secction 26, sub;paragraphs 2(e)
and {d)} of the First Draft,

VIII, 148-149, Annex C,p,25, Comncuts on Sechion 26, sub-paragraph 2(d) of the
First Draft; /2186, Aruex, F.102, —~aiascoph reiference number 105; see also
Article 12, sub--paragraph 370)(i; of ths 1273 Frotocol,

See also Article 12, sub-paragr:ma 5ib;iiv) of the 1953 Protocol.
VIII, 150; Annex C, p.”5, Commonts on -ection 26, sub-paragraph 2(d) of the
Pirst Draft; E/2186, .nnex, p.l02, o rograph roference number 105; see also

Ty

artiele 12, paragraph 3(b){zi) o7 vie 19535 Protocol.




E;CN.?;ACQS;7

page 33

221 - /{ad) The Chairman of the /Appeal/ Committee may /suspend/ /stay/ the
embargo pending the decision on, or withdrawal of, the appeal;7

222 zﬁﬁd) The Zﬁbpeqi7 Committee may, in exceptional cases and at the
request of the appellant State [E%qi7izgﬁspeqé7 the embargo for a
definite periodlzgf pending the decision on, or withdrawal of,

the appeaL;7(81)

223 (ee) The Appeal Committee shall adopt its rules of procedure.(se)
224 (£ff) Representatives of the appellant State and of the Board shall be
' entitled to be heard by the Appeal Committee before a decision on

the appeal is takena(83)

225 (gg) The Appeal Comittee may affirm, vary or reverse the Board's
decision imposing the embargo, The decision of the Commitiee
shall be final.(84)

226 (kh) The Zﬁéndato:i7 embargo imposed in accordance with paragraph 2(d)(ii)

shall come into force sixty days aftcr the Board's decision

impoging it unless the Board's decision to imposce tho embargo is
appealed in accordance with paragreph 2(d)(iv)(za). In this case
the embargo shall come into force thirty days after‘zzeceipt by

the /Secrstariat of the Board/ /Secretary-General/ of the withdrawal
of the appeal or after 1§i7'the decision of the Appeal Committee

upholding the embargo in whole or in part;7(85)
227 Zﬁhh) The [Eﬁndatoni7 embargo imposed in accordance with paragraph

2(d)(ii) shall come into force sixty days after the Board's decision
imposing it unless j;h appeal 1s made in accordance with paragraph
2(a) (iv) (aa)/ /unless a /susponsion/ /stey/ is granted in accordance
‘with paragraph Z(d)(iv)(dqi7.(86) If.zgn appeal is maqé7 Zgﬁch

(81) VIII, 151; .\nnex G, p.25, Comments on Section 26, sub-paragraph 2(d) of the
First Draft; £/2186, imnnex, p.l02, paragraph refersnce number 106; ‘
see also Article 12, paragraph 3(e¢) (i) of the 1953 Protocol; see also below
Article 23, paragraph 2(d)(iv)(hh) of the Seeond Draft,

(82) BSee Article 12, paragraph 3(b)(v) of the 1953 Protocol.

(83) See Article 12, paragraph 3(b)(vi) of the 1953 Protocol..

(84) See Article 12, paragraph 3(b)(vii) of the 1953 Protocol.
(e

)
(85) See Article 12, paragraph 3(c) (i) of the 1953 Protocol; the appeal would bring
about automatic suspension.

{86) This version would agree with the three alternatives suggested; see VIII,1S51;
Annex C, p.25, Comments on Soction 26, sub-paragraph 2(d) of the First Draft.
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ZEhSpensiq§7:ZE£qi7 is grantQ§7 the embargo shall come into foree upon:

228 (1) Withdrawal of the appeal; Jor/
229 : (2) The decision of the Appeal Committee referred

to upholding the embargo; 1@&57
230 + /(3) The expiry of the period for which the /suspension/

, /stay/ of the appeal has been grantin;7(87)

231 (11) The Parties undertake to carry out q2£7.2ﬁéndatoqi7 embargo

imposed under paragraph 2(d)(ii) as soon as they receive a
notification to the effect that the embargc has come into
foree in accordance with paragraph 2(d)(iv)(hh).(88)

232 3. The Board may publish in the cases mentioned in the preceding paragraphs of
this Article the information at its disposal and such comments as it may find
appropriate, The Parties undertake to permit the unrestricted distribution of
such publications in the territory under their control.

233 4, A State in respect of which a measure is considered under the provisions
of this Article, shall be given an opportunity through its representative of an
oral hearing by the Board before the decision is taken. This need not apply to
measures under paragraph l{(a) and if it is intended to render the action public

under paragraph l(c).(89)

234 5, All decisions of the Board under this Article shall be taken by'qZ£7

j;bsolut§7 majority of the whole number of the Board.(go)

(87) This version would agree with the three alternatives suggested; see VIII, 151;
Annex C, p.25, Comments on Section 26, sub-paragraph 2(d), of the First Draft.

(88) VIII, Annex C, p.25, Comments ocn Section 26, Sub-paragraph 2(d) of the Second
Draft; see also Article 12, paragraph 3(c)(ii) of the 1953 Protocol,

(89) VIII, 146; Annex C, p.24, Comments on Section 26 (as a whole) of the First Draft;

see also Article 12, paragraph 4(b) of th: 1953 Protocol.

(90) VIII, 147; Annex C, p.24, Comments on Section 26 (as a whole) of the First
Draft; sce also Article 19, last paragraph of the 1925 Convention and Article 12,
paragraph 4(a) of the 1953 Protocol, V



5/CN.T/AC.3/7
page 35

Article 24(91)

Reports to the Council and Parties

235 1. The Board shall prepare an annual report on its work and such additional
reports as it may consider necessary containing also, in respect of sach
country or territory for the preceding year, an analysis of the estimates and
statistical information at its disposal, and an account, unless considered
unnecessary, of the explanations, if any, given by or required of Governments,
together with hny observations which the Board may desire to make. These
reports shall be submitted to the Council through the Commission, which may
meke such commsnts as it shall see fit,

236 2, The reports shall be communicated to the Parties and published., The
Parties undertake to permit their unrestricted distribution within the territory

under their control,

Article 25
Administrative Services A
237 /1.7 The Council shall, in /consultation/ Jagreement/ with the Board, make the
necessary arrangements for the organization and working of the Board in order

(92)

to provide, through the Seecretary-General, for the administrative services of
the Board and for the control of its staff by him in administrative matters.

238 z@: Such arrangements shall ensure the full techniceal independence of the Board
in carrying out its duties under this Conventioq;7

jﬁfticle 25(a)
Staff of the Secretariat(ggz7
239 . [E!7_Z§;7 The Secretary-General shall appoint the secretary and staff of the
Board on the nomination of the Board, and subject to the approval of the Council,

(91) VIII, Annex C, p.24, Comments on Section 25 of tho First Draft; see also footnote
(64) on page 2T.
(92) VIII, 152, Annex C, p.25; Comments on Sections 27 and 28 of the First Draft;
sce also Article 13 and the bracketed part of Article 14, paragraph 4, of the
Second Draft,

(93) v, 114; VII, Annex C, p.20, paragroph 10.
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Chapter V. NATTONAL CONTROL QRGANS(94)

Article 26

Special Administration and Central Office

240 1. Without prejudice to the special provisions of Articles 32, 37 and
40 to 43, the Parties shall, if they have not already done so, create a
special administration for the purpose of:

241 (a) applying the provisions of this Convention;

242 (b) regulating, supervising and controlling the cultivation, 4
production, menufacture Z§n§7 trade [Eistribution and possessio£7
so far as these operations Zgnd possessioé7 fall within the
scope of this Convention; and

24.3 (¢) organizing the campaign against drug addiction by taking all
useful steps to prevent its development and to suppress the
illicit traffic.

244 2. (a) Parties shall set up, within the framework of their constitutional
régime [:'domestic 1aw;7 and administrative organization a central office
for the supervision and co-ordination of all operations necessary to prevent
the illicit traffic and for ensuring that steps are taken to prosecute

persons guilty of such traffic.

245 (b) This central office:

246 (i) shall be in close contact with other official institutions
or bodies dealing with drugs;

247 (ii) shall centralize all information of a nature to facilitate
the investigation and prevention of the illicit traffic;

248 (ii1) shall be in close contact and may correspond direct with
the special administrations (central offices) of other States;
and :

249 (1v) shall co-operate with the special administrations (central

offices) of other States to the greatest extent possible in
order to facilitate the prevention and punishment of the
illicit traffic.

250 (c) The powers and functions of the central office may be entrusted

to the special administration referred to in paragraph 1.

(94) v, 119; VIII, 153; Annex C, p.25; Comments on Section 29 of the
First Draft.
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251 3, 1In States, the constitutional régime and administrative organization of
which allows of such a procedure, the functions of the special administration
and the central office shall be in the hands of a single authority.
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Chapter VI, INFORMATION TO BE FURNISHED BY PARTIES
Article 27
9
Information to be furnished to the Secretary-Genoral( 2
252 1, th addition to the information referred to [EisewhenéZZEh ........227

the Parties shall furnish to the Sccrctary-General such information as the
Commission may request as being necessary for the performance of its functions.

253 2, Without prejudicc to the generzlity of the provision of paragraph 1,

the Parties shall in particular furnish to the Secretary-General:

254 (a) as annuel report on the working of the Convention within each of
their territories Azhcluding the names and addresses of drug
manufacturers (other than persons or firms compounding preparations
exclusively for retail distribution to their own customers or
patients ZSf preparatioi. of drugs in Schedule II for any purpoqia,
the list of drugs [B%her then preparations of drugs in Schedule
Ii7 each of them is authorized to manufacture, as well as
information concerning the organization of their national control
machinery (Article 26(96)17'and such additional réports on the
working of the Convention or of specific provisions thereof as
the Commission may find necessary;

255 (b) the text of all laws and reguletions promulgated in order to
give effect to provisions of the Convention;

256 (¢) such particulars as the Commission shnll determine concerning
cases of illicit traffic; and

257 (d) the names and addresses of the governmental authorities empowered
to issuec export and import cuthorizations (certificates). |

258 3, Parties shall furnish the information referred te¢ in the prec=ding

paragraph in such manner and by such dntes and use such forms as the Cormission
may Ziéqueqﬁ7_[5fescribg7‘[ﬁétormim§7.(g7)

(95) VII, 102-103; Amnex C, p.22, Comments on Section 13 of the First Draft.
(96) VII, 103,
(97) VII, annex €, p.22, Conments on Scetion 13 of the First Draft.
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[Frticle 28'%8)

Statistical Information to be Furnished to the Board

1. [Eh addition to the informntion referred to Zﬁisewhe:§7.[ih N 7
the Parties shall furnish to the Board /as complete and accurate/ stutistics
[;é possib1§7 showing for esch of their territories:

(a)

(b)

Lle)

(e)

the area on which the opium poppy, the coca bush and thg cannabis
plant were grown for the purpose of producing opium, poppy straw,
coca leaves, cannabis and cunnabis resin;(gg)
the production or manufacture, as the case may be, of drugs;

the utilization of drugs for [the manufacture of drugs, .other/
Zzbnversion and for the manufacture qﬁ7.Z5foducts not covered by
this Conventiqg7; [Eﬁium, cocz loaf and cannabis preparation§7
and of exempted preparations [Ebhedule 1127'Zih ganerq12i7

the utillzation of drugs for the manufacture of:

(i) other drugs or products libt covered by this Conventiqg7
specifying for each drug or product Z;hq§7 manufactured the
Quantity utilized; and

(1i) exempted preparations (Schedule III) whether intended for
domestic consumption or for exporti7
the stocks of drugs /held /at the end nf the /calendar/ year/ by
manufacturers, wholesalers and by the Governmént [Ebr other thrm
[Government/ /military/ purposes//; [stocks held for [Eilitani7
/Government/ purposes /shall/ /may/ be excluded, but drugs added
to such stocks or transferred therefrom to lewful trade shall be
reportqi7;
the consumption of drugs /for other than Zﬁbvernmen§7'15ilitari7
purposes/ /i.e, the emounts delivered for /retail distribution/
Z;étail trade, or to be dispensed or administered by hospitals,
or by quslified and duly authorized persons in the exercise of
their profcssional or medical functionézx7;

{(98) VIII, 130, Annex C, p.27; X, 116-127; A4nnex D, pp. 2-3; Comments on Section
13(b}(1)(ad); see also VII, 10l; 4nnex C, p.22; Comments on Section 13;
E/CN,7/L.48, Annex, pp.10-12; E/ON.7/L.86, pp.3~4; E/CN.7/L.86, Add.l.

(99)

X, 125;

sannex D, pp.2 and 3; Comments on Section 13(b)(i)(dad), 1953

Protocel, Article 9, peragraph 1{a)(i).
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268

269

(f) the confiscation of drugs on account of illiecit traffic with an
indiesation of the m.nner in which they have been disposed of [Ehd
with such other information as the jﬁbarg7'[§bmmissio§7'may.considmr
useful in regard to such confiseution or disposqi7; and

{g) imports and exports of drugs.

270 Zé} The amounts of drugs monufactured or utilized which are to be furnished

under paragraph 1(b) and (c) are not meant to include preparation3;7

271 /2. The term "drugs" as uscd in paragraph 1{b) and (c) does not apply to

preparationa;7

272 /3., The statistical figurcs to be furnished under paragraph 1/(a) and (e)/

273

274

275

276

277

278
279

[;éei7izghal;7'not include requiremsnts forizaovernment purposqé7_[ﬁilitary
purposq§7. Amounts Zﬁfoduced, manufacture§7 imported or purchased for such
purposes ZE& trensferred from stocks held for such purposes to lawful traq§7
shall, however, bo stated soparately. [i% shall not be within the competence
of the Board to question or to express any opinion on such [Eioduction,
manufactuq§7, imports 1527 purchases ZE& on consumptiq§7 for‘ZEbvernmen§7
/military/ purposes (Articles 22 and 24)7/ .

4, The statistical information referred to in paragraph 1 shall ZBé furnished
tg7'[§éacg7'the Board:

(a) annually within threc months after the end of the calendar year to
which it refers in the case of sub-paragraphs (a}, (b), (c¢), (e)
and (f);

{b) [Eﬁbjéct to the speecial provision concerning opium (Article 34,
paragraph 6)/ annually within five months after the end of that year
in the case of sub-paragraph (d); and

(¢) quarterly within /Tour weeks/ /one month/ after the end of the

' quarter to which the information refers, in the case of sub-
paragraph (g). |
5. (a) Parties /need not/ /are not bound/ to furnish statistics:
(1) on consumption (paragraph 1(e)}, of drugs listed in Schedule II;
(11) on /manufacture (paragraph l(b)L;7 import and export,
(baragraph 1{g)), of preparations of these drugs.
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(b) The statistics on the import and export (paragraph 1l(g)) of drugs
listed in Sechedule II may be furnished annually instead of quarterly and
shall ﬁ:-e senj;] [feach the Boar§7 within three months after the end of the
calendar year to which they rcfer,
6, Parties shall furnish the statistical information referred to in paragraph
1 in such a manner and use such forms as the Board may [_;equesg Eroscribg

[d.etermin_ej '/

LKrticle 28(100)
Statistical Inforrriation t0 be Furnished to the Board

1, /In eddition to the infarmotion referred to felsewhere/ An........./ the
I”arties shall furnish to the Board for each of their territories [_gs complete
‘and 'accuratg7 statistical information [s:s possibl§7 concerning:

(2) production of opium, poppy straw, coca leaves, cannabis and cannabis
rosin, and the areas cultivated with the opium poppy, coca bush and
cunnabis plant for such production;

[(b) /raw materialg/ fopium, poppy straw, coca leaves, cannabis and
cannabis resin/ /end each of the Jother// drugs;

(i) received into the factories by drug manufacturers, with an
indication of the proportion of La_rugg-]- [_Shenathrene alkaloids
of opium and ccgonine alkaloids of the coca lea_§7 [n;orphine,
cocaine or ecgoning7 contained Lghereiﬂ j_?fn the raw material§7
[i-n these raw material_sj or producible therefrom as determined
by © method Lformulateg-/- Erescribeg by tle /Board/
/_Eommissiogj Laovernment concerne_g-/_ and under conditions
considered satisfactory by /the/ /Board/ [Eomnissiog_-/_ [that
Governmeng ;

{1i) employed in the manufacture of drugs and of other products
not covered by this Convention; )

(i1i) disposed of otherwise by drug manufacturers _,_7

iloo)

VII, 101; =A~nnex C, p,22; Comments on Section 13; see also VIII, 130 and
Amnex C, p.27; X, 6-127; Annex D, pp.2-3; Comments on Section 13(b) (i) (dd)-
see also footnote {00) on page 24. (Article 21).
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288 [1b) (1) the amount of /r.w materials/ Jopium, poppy straw, coca

leaves, cannabis, cannzbis resin/ [_-a-nd each of the LEthegZ/—
drugs received in the factory by drug manufacturers and the
guantities of the drugs, or any other products whatever,
produced from each of these /substances/ Jdrugs/. The
proportion of @.rug_g-/_ Ehenanthrene alkaloids of opium and
ecgonine alkaloids of the coca leave_s7 L—Ii'orphine, cocaine or
ecgonin_g-/— contained in or producible from the _[ITaw material;sj
L-Spiwn, poppy straw, coca leaves, cannabis and cannabis resig]
Jopium, poppy straw and coca leave_s_}-/— _[_End each of the igtheﬂ
drugg-/" so received by the manufacturers shall be s.tated as
determined by a method .ﬁ‘-ormulateg—] _[p?rescribeg_-/_ by the
[Government/ /Commsi ssion/ _[ﬁoar_@? and under conditions
considered satisfactory by the /Board/ Zé.ommissiog‘/- /that
Govermnenﬁ/- H

289 (ii) the quantities of either the _[_?éw materialg7 L?J-pimn, popIy
' straw, coca leaves, cannabis and camnabis resig7 _Lgnd each

of the /other// drugs referred te under (i) or the products
manufactured thercfrom which were disposed of during the year;

290 (iii) the quentities remaining in stock at the end of the year_.7

291 (¢) manufacture of drugs /and of the products referred to in sub-
paragraph (b) (ii_):/- Lgnd the raw materials used for such manufacturg__/-;

292 LTd) use of opium [; coca leavc:_s—/_ [c-annabis and cannsbis resi_rg for
preparations containing /these drugs/ /this drugs//;

293 (e) wuse of drugs by drug manufacturers [e:nd drug wholesaler_g—/— for the
compounding of exempted preparations (Schedule III) L;v:hether such
preparations are intended for domestic consumption or for exporg ;

294 (f) import and export of frugsw; |

295 (g) amount of drugs contained in exempted preparations (Schedule IIT)
imported or exported by wholesalers;

296 (h) L;eserv_ci-/m stocks of [I“:aw materials referred to in sub-paragraph

(b) (i) end/ drugs /held by drug memufacturers, /and/ drug wholesalers
[_gnd by the Government for other than [_Eovernmeng _Z_}-ﬁilitarﬂ
purpose_g]/- ; [s-tocks held for L;n—ili‘carﬂ _[C:overnmen_p] purposes _[Eeegj
Zghal}.j not be included in this information; but quantitises added to
such stocks or trensferred therefrom to lawful trade shall be reporte_dj i
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consumption of drugs /for other than [Government/ /military/
purpose_g_7[(i.e. the amount delivered for L;etail distributio_xf/-
Z;étail trade or to be dispensed or administered by hospitals, or
by quelified and duly authorized persons in the exercise of their
professional function_s__/_)__/., and

confiscation of drugs on account of illicit [E}affig7'13hport and
expor§7; with an indication of the manner in which the confiscated
substances have been disposed of /and with such other information
as the Lgoar_d_-/_ [é-ommissiog may consider useful in regard to such:

confiscatibn or disposa_]_.7.

The term "drugs" as used in paragraph 1(b) 111117'(11L;7; (c) and (e)

does not apply to preparations _]

The information on drugs [_'r—eceived in the factory, employed in manufacture,

disposed of 0_1_'7 m nufactured which is to be furnished under paragraph _ﬁ-(b)
and#7_[i7(c) /need/ [shall/ not include data on preparations./

The statistical figures to be furnished under peragraph 1/(h) and (1)/

Zﬁ-eegj _[s?hal;-/_ not include requirements for Laovernmenf/_ _[:n—xilitaryj purposes,

amounts [ﬁroduced, manufactureg]. y imported or purchased for such purposes

[_-Sr transferred from stocks held for such purposes to lawful trad§7 shall,

however, be stated separately. It shall not be within the .competence of

the Board to question or to express any opinionr on such Eroduction,

manufactur_c_a:/_ , imports, Lg_r__/- purchases [o_r on consumptiog for [_Eovernmenﬂ
/military/ purposes (Articles 22 and 24)./

4, The statistical information referred to in paragraph 1 shall _/_.l-)-e
furnishegj /_;each tho Boar_q7 :

(a)

annually within thrce months after the end of the calendar year to
which it refers in the case of paragraph 1(a), (b), (e¢), (a), (e}, (&),
(i) and (j);

(b) _[é-ubject to the special provision concerning opium (Article 34,

(c)

paragraph 6)/ annually within five months after the end of that year
in the case of paragraph 1l(h); and

quarterly within /four weeks/ /one month/ after the end of the
quarter of the year to which the information refers in the case of

paragraph 1(f).
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306 /5., (a) Parties need not furnish statistica:

307 (1) on consumption (paragraph 1(i)) of drugs listed in Schedule II;

308 (i1) [5n menufacture (paragraph 1(c)),/ import and export,

(paragreph 1(f)) of preparations of these drugs;

309 (b) The statistics on the import and export (paragraph 1(f) of drugs
listed in Schedule II may be furnished annually instead of quarterly
and shall /be sent/ /reach the Board/ within three months after the
end of the calendar ycar to which they refer_.j

310 6. Partics shall furnish the statistical information referrcd to in paragreph

1 in such a manner and use such forms as the Board may [::Tequesg 5rescrib_e_7

[det ermine/./
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[Ehapter VII. LILITATION OF DRUG SUPPLLES
article 29 (101)

Estimates of Drug Requirements and
[of/ Production /Plans/
311 1. Each Party shall furnish to the Board in respect of each of its
(102)
312 (a) the quantity to be consumed, including the quantity to be
used for the fnanufacture/ /compounding/ of Jexempted/
- preparetions Z(Schedule IIIl/‘[for the export of which

territories the following annual estimates for each of the drugs:

authorizations are not require§7, whether such preparations
are intended for domestic consumption or for export; ‘
313° [fb) the quantity to be used for conversion Zghd for the
' manufacture of products not covered by this Conventio§7,
whether the drugs and products so obtained are;for domestic
consumption or for export;/ Z;hé7 '
314 Zfb) the quantity to be used for the manufacture of other Zgésig7

drugs and of products not covered by this Convention, whether

(103)

the Zgasi§7 drugs and products so obtained are for domestic

consumption or for exporti7lzaq§7

(101) VIII, 124-129, Annex C, p.23, Comments on Section 23 of the First
Draft; pp. 26 end 27; X, 116-127, Annex D, p. 3-4, Comments on
Section 23 of the First Draft; E/CN.7/L.48, Ammex, pp. 1-7;
E/CN.7/L.86, pp. 3-L; see also foutnote (53) on page 24 (article 21)

(102) Article 21, paragraph 2, of the Second Draft authorizes the Board

to fix the dote or dates by which and the manner in which estimates
should be furnished. It is believed that this would include the
authority to request annual estimates covering the Gregorian calendar
year and, in the case of Article 29, paragraph 4, of the first
alternative of Chapter VII or of Article 29 (b) of the second

" alternative of this Chapter of the Second Draft this calendar year
or the crop year.

(103) Whether the word "basic!" in syuare brackets should be retained would,
inter alia, depend on the definition of the term "drug" in Article 1 (k)
of the Second Draft, i.e. whether this term will cover salts and
preparations cor not,
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315 ZTE) the quentity to be used for the manufacture of other 1553127(103)
drugs and of products not covered by this Convention whether
the 1558137 dru;s so obtained are intended for use in that
form or in the form of salts or preparations; this quantity
shall cover AZénufacturing7 requirements for domestic
consuwaption as well as for exporti7 Z;h§7

316 (c) the amount of the /reserve/ stocks fto be/ /neld/ at the end
of the Z;élendag7 year 15& uanufacturers, wholesalers and by
the governient for other than [Eovernmen§7'[:ilitarx7 purpose§7
[; and/

317 [(d) the quantity required for Zgbvernmen§7 Aﬂilitanx7 purposesL7

313 2, The full amount of any of the drugs imported into or manufactured

in any country or territory for the purpose of Zzbnversiog7'[;hd
manufacturing products not covered by this Conventiog7'A@bnufacturing
other [555197(103) drugs and products not covered by this Conventiog]ﬂ
in accordance with the estimates for that country or territory shall, if
possible, be utilized for that purpose within the period to which the
estimate applies., If it should, liowever, be impossible to utilize the
full amount for that purpose within the period in question, the portion
remaining unused at the end of the year shall be deducted from the

estimates for that country or territory for the following year(IOA).

(103) Whether the word "basic" in square brackets should be retained would,
inter alia, depend on the definition of the term "drug" in Article 1 (k)
of the Second Draft, i.e. whether this term will cover salts and
preparations or not,

(1o4) VIII, 158, annex C, p.25; Comments on Section 34 of the First Draft;
see also Article 8 of the 1931 Convention.
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3. The total of the estimates of each country or territory shall consist
of the sum of the amounts specified under paragraph 1(a) fand/ /,7 (b)
Z;hd (dl7(105) with the addition of any amount which may be necessary to
bring the Z;éserv§7 Zgn§7 Zgilitarz7'Zgovernmeq£7(105) stocks to the
desired level Z: or after deduction of any amounts by which those stocks
may exceed that leve£7. these additions Z;r deduction§7 shall, however,
not be taken into account except in so far as the Parties concerned shall
have forwarded in due course the necessary estimates to the Boarqi7
4. (a) Each Party which permits the production of opium, poppy

straw, coca leaves, cannabis or cannabis resin shall

forward annually to the Board in respect of each of its

territories an estimate: |

(i) of the extent of the area (in hectares)

stated as exactly as.pcssible, on which

it proposes to cultivate, as the case may be:

(aa) the opium poppy for the purpose of
producing opium;

(bb) the opium poppy for the purpose of
producing poppy straw;

(cc) the coca bush; and ‘ ‘

(dd) the cannabis plant for the purpose of
producing cannabis, cannabis resin, or both;
and ‘

(ii) as accurate as practicable, of the amount of

oplun, popp& straw, coca leaves, cannabis and

cannabis .resin to be produced, based on the

average yield in the preceding five years.

(105) 1f the bracketed words "/and/ /military/" or "/end/ /Government/t
are adopted the bracketed reference "/and (d)/" would have to be
omitted or vice versa, otherwise the item on udlitary (Governrent)
stock would be counted doubly.
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327 (b) 1If such a cultivation is periitted in more than one region,

a separate estimate shall be furnished for each such region.(106)

328 Z?. Parties may, if necessary, in any year, furnish in respect of
any of their territories supplementery estimates for that year, with an
explanation of the circumstances which necessitate such supplementary
estimates,/ (107)

329 z@. Supplementary estirates shall be furnished to the Board immediately
upon their completion with an explanation of the circumstances which
necessitate them:7 (107)

330 6. (a) Parties shall furnish the estimates referred to in paragraphs
1 ZT 27 and 4 by such dates and in such a manner and use such
forms as the Bourd may Z;eques§7 Zgrescribg7 Zaeﬁerming7.(108)

331 (b) without prejudice to the special provisions relating to coca
leaves the estimates shall be based solely on 15h37 medical
and sclentific requirements ng the country or territory

109)

concerneq;7 (

(106) X, 125, Annex D, p.3, Cosments on Section 23 of the First Draft;
Article 8, paragraph 3 of the 1953 Protocol,

(107) VIII, 128, annex C, p.24, Comments on Section 23, paragraph 3 of
the First Draft; p.27.

(108) VIII, 127, Annex C, p.26, Comments on Section 23 of the First Draft;
X, 118 and 124, innex D, p.3, Comments on Section 23 of the First
Draft.

(109) VIII, innex C, P.27; see also X, 82-83; Annex D, p.k4, Comments
on Section 32, paragraph 1, of the First Draft.
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332 7. Every estimite shall be accoupanied by é stateuient explaining the method
by which the several czounts shown in it have been determined, If these
amounts are deterwined so as to include & margin allowing for possible
fluctuations in deimand, the estamates :ust indicate the extent of the margin
50 included.(llo) th 18 understood that in the case of drﬁgs listed in
Schedule II a wider n.:rgin ney be necessary than in the case of the other
drug§57

333 8, Parties shall not exceed the estinates referred to in paragraph[§7 1

/and 3/ as [furnished to/ /confirued/ or amended by the Board unless or until

such estimates shall have been duly modified by supplementary estimates.(lll)

Article 30 (112)

Limitation of lenufacture and Importation

334 1. There shall not be manufactured in and/or iwported into any country or
territory in any one year a quantity of any of the drugs greater than the
total of the following quantities:

335 (a) the quantity consumed, within the liwits of the estimates for
that country or territory for that year, for .aedical and
scientific purposes, including the quantity used for the
ZEompoundin§7 Zﬁanufactug§7 of ngemptq§7 preparations
[(8chedule 1i1)7 [for the export of which authorizations
are not requiredJ? whether such preparati.ns are intended

for domestic consumption or for export;

(110) VIII, annex C, p.27.

(111) VIII, annex C, p.24; Comments on Section 23, paragraph 8, of the
- First Draft and P.27.

(112) VIII, 158 and 129; Annex C, p.27; E/CN.7/L.48, annex pp. 5-7, 8-9;
X, 127; annex D, pp.3 and 4, Comuents on Section 23 of the First
Draft.
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336 [b)

337 /(o)
338 /[(®)
339 (c)
340 (d)
341 _/_(e)

the guantity used, within the liuits of the estiiates for thap‘
cauntry or territory for that year, for conversion [Ehd the
manufacture of products not covered by this Conventiog7,
whether the drugs and products so obtained ére for domestic
consuaotion or for exporti7

the quantity used, within the liiats of the estimates for that
country or territory for that year, for the .ianufacture of
other Zgésic” druzs and for substances not covered by this
Convention, whether the'zgésig7 drugs and substances so
obtained arc for domestic consuuption or for exporti7

the quantity used, within the lizdt of estimates for that
country or territory for that year, for the manufacture of
other Zgésig7(113) drugs and of prpducts not covered by this
Convention whether the Zgésig7(113) drugs sc obtained were
intended for use in that form or in the fora of salts and
preparations; this quantity shall include the amounts which
are intended for domestic consunption as well as those for
export£7 |

the quantity exported ZZ? re-exportgg7 by that country or
territory /during that year/ /; /and/

the quantity added to the /reserve/ stocks /during that year/
by that country or territory for the purpose of bringing those
stocks up to the level specified in the estiuiates for that
year E an'c}-] [ .__7

the quantity required /; within the liwits of the estiuates
for that country or territory for that yeapL7.for Zﬁbvernmen37
Zﬁilitarx? purposes;7 (114)

(113) Whether the word "basic!" in square brackets should be retained would,
inter alia, depend on the definition of the term "drug” in article 1 (k)
of the Second Draft, i.e. whether this term will cover salts and
preparations or ot.

(114) E/CN.7/L.L8, imnex p.8.
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BAZ.ZE. From this total there shall be deducted:
343 (a) any quantity of the drug in question that has been
confiscated.l?rom the illicit traff;§7 and released
for licit use;
344 (b) in cosputing the importation limit, the anount
manufactured; and
345 (e) in cowputing the manufacturing limit, the awmount
imported Zﬁhcluding any returned deliveriqézg7
346 ZE. From this total there shall be dedvcted any quantity of the drug in
question that has been seized and released for licit use$7(lls)
347 3. Zif shall be understood that if, at the end of a given year;7
ZE£7 the Board finds that the quaniity manufactured and/or imported exceeds
Zin any one yea£7 the totel of the quantities specified in paragraph 1 less
any deduetions required under paragraph 2 Zzhy anounts remaining in excess
at the end of the yea£7, the eXcess so establishe§7 any excess so
established and reizeining at the end of the yéa£7 shall in the following
year be deducted frou: the amounts to be manufactured or importeé? Zfrmn
the manufacturing or imwort linits as establiched in this articlg7 /End
from the total of estitetes as defined in article 29, paragraph 27.?116)
348 L. (a) If if appears fromn the statistical returns on imports and
exports (Article 28) or from the notifications made to the
Board in accordance with paragraph 1727'1"6_7 that the
guantity exported or authorized to be exported to any
country or territory exceeds the total of the estimates
for that country or territory as defined in Article 29,
paragraph 3, with the addition of the amounts shown to
have been exported Zgnd after deduction of any ZEanufacturing
aq§7 import excess as estéblished in paragraph 27, the Board
'may notify thils fact to all or Zgome thate§7 Z?artig§7:7
[those [Partics/ /States/ which are known to be /substantial/

exporters of the drug in questioﬁ7.

(115) E/CN.7/L.48, p.8.

(116) VILI, 158, aAmmex C, p.25; Comments on Section 34 of the First Draft;
w/on 7/T LR lvnes o
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(b) On reccipt of this notification Parties shall not, during
the currency of the year in question, authorize any new
exports of the drug concerned tou the country or territory
in question except:

(1) 1in the event of a supplementary estimate being
furnished for that country or territory in
resvect both of any quantity over-imported and
of the additiomal guantity required;
or

(1i1) in exceptiovnal cases where the export in the opinion
of the Guvernment of the exporting country is
essential in the i1nterest of husanity or for the

(117)

treatnent of the sick.

352 /5. Parties shall not authorize exports which they know would cause the

luport limits of the importing country or territory to be exceeded under

paragraphs 1 and 2L7(L13)

353 [5g7 Z6L7 A Party which has issued an authorization for the export of any of

the drugs except those listcd in Schedule II, Zgbppy straw and coca 1eave;¥7
to any country or territory to which this Convention does not apply shall
immediately notify the Board of the issue of the authorization; provided
that 1f the request for exports amounts to five kilogrammes or nore, the
authorization shall not be issued until the Party has ascertained from the
Board that the export will not cause the estimates for the importing country
‘or territory to be exceeded, If the Board sends a notification that such an
excess would be causcd, the Pzrty will not authorize the expoert of any amount

. o (11.9)
which would have that elfuct., ™ 77

(117) VIILL Annex C, .25, Couments on Section 26, sub-parcgraphs 2(c) and (d)
of the First Draft.

(118) VIII, annex C, p.26, Cuuments on Sectiun 35, paragraph 2 of the First
Draft; E/CN.7/L.48, annex 1».9; see olso Article 43, paragraph 2 of
the Second Draft,

(119) VII, 100; Annex C, p.20, paragraph 9; see z2lso Article 14,
parazraph 1 of the 1931 Convention.
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[Article 31
(120)

Transitional Provisions

354 1, If at the moment of the coming intc force of Zﬁhis Cdnventio§7 Zihe
provisions of this Convention relating to estimate§7 the £hen existing
Z;éserv§7 stocks of any of the drugs in any country or territory exceed
the amount of the [Eéservg7 stocks of that drug, which, according to the
estimates for that country or territory Zif is desired to maintai§7 Z;ie to
be hel§7, such excess shall be deducted foom the quantity which during the
year could ordinarily be imported or manufactured, as the case may be, under
the provisions of this Conventiog? Zfrom the import limit or the manufacturing
limit (Article 30)/.

355 2. Alternatively, the excess stocks existing at the moment referred to in
paragraph 1 shall be taken possession of by the Government and released from
time to time in such quantities only as may be in conformity with this
Convention. Any quantities so released during any year shall be deducted
from the import limit or manufacturing limit (Article 30) of that year, as
the case may be./ /

(120) VIII, 158; Annex C, p.25, Comments on Section 34 of the First Draft;
see also Article 9 of the 1931 Convention,
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[Chapter VII. LIMITATION OF DRUG supprLms (121)
‘ Article 29
General Principle
356 Without prejudice to the special provisions relating to coca leaves

Parties undertake to limit the supply of drugs to that needed for medical

and scientific purposes.

Article 29(a) 122)

Estimates of Drug Requirements

(123)

drug reﬁuirements for each of their territories.A

1. Parties shall furnish to the Board annual estimates of their
2. Every estimate shall, without prejudice to the special provisions
relating to coca leaves, be based solcly on medical and scientific
requirementsz:-so far as it relates to any of the drugs reguired for
domestiec consumptiq§7 and shall show for each country or territory for
the year in question in respect of each drug [Ehether in the form of the

alkaloid or salts or of preparations of alkaloids or salt§7}.

(121) VIII, 124-129; Annex C, pp.23 and 24; Comments on Section 23 of

the First Draft, pp.26 and 27; X, 116-127; Annex D, p.3-4, Comments
on Section 23 of the First Draft; E/CN.7/L.48, Annex, pp.1-9;
E/CN.7/L.86, pp,3-4; see also fontnote (53) on page

(122) VIII, 125-126; X, 122~123; 125; Annex D,pp.3 and 4; Comments on
Section 23 of the First .Draft; Article 8, paragraphs 1 and 2 of
the 1953 Protocol; Article 5, paragraphs 1 and 2 and Article 8
of the 1931 Convention.

(123) Article 21, paragraph 2, of the Second Draft authorizes the Board
to fix the date or dates by which and the manner in which estimates
should be furnished., It is believed that this would include the
authority to request annual estimates covering the Gregorian calendar
year and, in the case of Article 29, paragraph 4, of the first
alternative of Chapter VII or of Article 29(b) of the second
alternative of this Chapter of the Second Draft this calendar year
or the crop year.
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359 /(a) the quantity necessary for use as such including the
guantity required for the manufacture of [Ekempteg7'
preparations [Téohedule 11117'[fbr the export of which
authorizations are not requireg7} whether such preparations
are intended for domestic consumption or for eprrpi7

360 [Té) the quantity to be consumed, including the guantity to
be used for the [Ebmpoundiqg7.Zﬁénufactup§7 of [Eﬁemptei?
preparations [KSchedule III17'[Ebr the export of which
aubhorizations are not requireg] whether they are intended
for domestic consumption or for exporti7

361 [R%) the quantity necessary for ths purposc of conversion
135@ for the manufacture of products not covered by this
Conventiq§7'whether the drugs and products so obtained
are for domestic consumption or for exporti7

362 /{b) the quantity [required/ fto be used/ for the manufacture
of other Ziési§7(124) drugs and ofvproducts not covered
by this Convention whether the drugs and przducts so

cbtained are for domestic consumption or for exporti7

[ang/
363 [Ib) the quantity to be used Tor the manufacture of other

Z;ésig7(124)drugs and of products not covered by this

Convention whether the 1553197'drugs g0 obtalned are )
intended for use in that form or in the form of salts or
proparations; this quantity shall cover [ﬁénufacturiqg7

requirements for domestic consumption as well as for exporqj7

364 /[{c) tke amount of the /reserve/ stocks which it is desired to
maintain /; and//

365 [ﬁh) the amount of the [E%scrvé7 stocks at the end of the yqu7
L ad 77 |

(124) Whether the word "basic' in square brackets should be retained
would, inter alias, depend on the definition of the term "drug"
in Article 1(k) of the Second Draft, i.e. whether this term
will cover saltg and preparaticns or not.
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366 [Kh) the quantity required for the establishment and
mainteénance of /Government/ /military/ stocks;/

367 /{d) the quantity required for /Government/ /military/
purposes;7'

368 3, The full amount of any of the drugs imported into or manufactured
in any country or territory for Zzbnversian [;hd for the manufacture
of substances not covered by this Conventiq§7;7'[fbr the manufacture
of other 1555197{124)
Conventiqg7, in accordance with the estimates faAr that country or

drugs and of products not covered by this

territory shall, if possible, be utilized for that purpose within
the year to which the estimute aoplies, Should it, however, be
impossible to utilize the full amount for that purpose within the
year in question, the portion remaining unused at the end of the
year shall be deducted from the estimates for that country or terri-
tory for the fellowing year,

369 4, The total of the estimates for each country or territory shall
consist of the sum of the amounts specified in paragraph 2(a) /and/
[:7' Zﬁnd )(125_/ with the addition of any amounts which may
be necessary to bring the /reserve/ fand/ /military/ [Government(12§£7
stocks to the desired level [:'or after deduction of any amounts by
which those stocks may exceed that level/. /These additions
[;hd deduction§7'shall, however, not be taken into acceount except
in so far as the Parties concerned shall have forwarded in due course
the necessary estimates to the Boardg7

370 -[5: Parties shall not exceed the estimates under this Article as
[Eﬁrnished t§7-155nfirmeg7'or anended by the Board unless or until

_/(126)

such estimates shall have been duly modified by supplementary estimate

(124) Whether the word "basic" in square brackets should be retained
would, inter alia, depend cn the definition of the term 'drug"
in Artiecle 1 (k) of the Second Draft, i.e. whether this term
will cover salts and preparations or not.

(125) If the bracketed words "/and/ /military/" or Y"/and/ _
ZGovernment " are adopted the hracketed reference "/and
(d)/" would have t¢ be omitted or vice versa, otherwise
the item on military (Govermment) stocks would be counted
doubly. '

(126) VIII, Annex C, p.24; Corments on Section 23, paragraph 8 of
the First Draft and p.27.
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leaves, cannabis or cannabis resin shall furnish to the Board annual
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Article 29(b)(127)

dstimates of Production

Each Party which permits the production of ¢pium, peppy 8traw, coca
(128)

sstimates showing in respsct of each of its territories:

(a) the extent of the area (in hectares) stated as exactly as
possible, on which it proposes to cultivate,'as the case
may be:
(i) the opium poppy for the purpose of producing opium;
{1i) the opium poppy for the purpose of producing
pPoppy. gtraw;
(111) the coca bush; and
(iv) the cannabis plant for the purpose of producing

cannabig, cannabis resin or both; and

(b) as accurately as practicable the amount of opium, poppy

2.

straw, coca lsaves, cannabis and cannabis resin to be
produced, this figure to be bassd on the average yield
in the preceding five years.

It [Eﬁc§7'cultivation is permitted in more than one region a

separate estimate shall be furnished for each such region.

1.

Article 29{c)
Joint Provisions for Zstimates of Drug Requirements
and Production /Plans/

(129)

Parties may, if necessary, in any year, furnish in respeet of

any of their territories, supplementary estihates for that year, with

(127)

(128)

(129)

X, 125; Annex D, p.3, Comments on Section 23 of the ¥First Draft;
Article '8, paragraphs 1-3 of the 1953 Protpeol.

It is believed that under Artiele 21, paragraph 2 of the Second Drarft
the Board may specify that these anmal estimates cover the Gregorian
calendar year or the crop year.

X, 122; Annex D, r.3, Comments on Section 23 of the First Dreft;
Article 5, paragraphs 3-5 of the 1931 Convention; Article 8§,
paragraphs 4-6 of the 1953 Protocol. '



B/CN.7/AC.3/7
pago 58

380

381

382

383

an explanation of the circumstances which necessitate such supplementary
estimates./ ’

[E} Supplementary estimates shall be furnished to the Board immediately
upon their completion with an explanation of the circumstances which
necessitate them;7(130)
2., Parties shall furnish the estimates referred to in Articles 29(a) and
{b) by such dates and in such a manner and use such forms as the Board may
[;éques§7'25}escrib§7'[Eétermin§7.(131)

3. Every estimate shall be accompanied by a statement explaining the
method by which the several amounts shown in it have been determined.

If these amounts are calculated so as to include a margin allowing for
possible fluctuatipns in demand, the estimates must indicate the extent

of the margin so included. zﬁ% is understood that in the case of drugs
listed in Schedule II a wider margin may be necessary than in the case

of the other drug;7. '

[Article 30

Limitation of Manufacture(lae)

l. There shall not be manufactured in any country or territory in any

one year a quantity of any of the drugs greater than the total of the
following quantities:

{130) VIII, 128; Annex C, p.24; comments on Section 23, paragraph 3

of the First Draft.

(131) VIII, 127; Annex C, p.26, Comments on Section 23 of the First
Draft; X,118; Annex D, p.3, Comments on Section 23,

(132) VIII, 158; Annex C, p.25, Comments on Section 34 of the First
Draft, p.27; X,122; Annex D, p.3, Comments on Section 23 of
the First Draft; E/CN.7/L.48, pp.8 and 9; Articles 6-8 of
the 1931 Convention.
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A

384 Ja) the quantity required within the limits of the estimates
[f—or that country or territory for that yea_:_'7 for use
as such for its medical and scientific needs, including
the quantity required for the manufacture of [:e-xempte_q7
preparations /(Schedule III)/ /for the export of which
export authorizations are not require<_17 whether such
preparations are intended for domestic consumption or for
export _;_7 '

385 /[(a) the quantity consumed within the limits of the estimates
/[for that country or territory far that year/ for médical
and scientific purposes, including the quantity used for
the manufacture of [_.é'xempteg'/' preparations [_'(Schedule III_)_7
[_for the export of which export authorizations are not
require_d] whether such preparations are intended for
domestic consumption or for export;/

386 /Tb) the quantity /required/ /used/ within the limits of the
estimates /For that country or territory for that year/
for conversion éind for the manufacture of products not
covered by this Conventio;_17, whether the drugs and products
éo obtained are for domestic consumption or for export_;_?

387 /o)  the quantity /required/ [used/ within the limits of the
estimates /For that country or terrltory for that year/

133)

products not covered by this Convention, whether for

for the menufacture of other /ba51c7 drugs and
domestic consumption or for export;/

388 ./_'('b) the quantity used, within the limit of estimates for that
country or territory for that year, for the manufacture of
other /bagsic/ (133)drugs and of products not covered by this

(133) Whether the word "basic! in square brackets should be retained
would, inter alia, depend on the definition of the term "drug"
in Article 1 (k) of the Second Draft, i.e. whether this term
will cover salts and preparations or not.
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389

390

39

392

393

394

395

396

. _(133)
Conventlon whether the /basic/ =~  drugs so obtained were

intended for use in that form or in the form of salts and
preparations; this quantity shall inelude the amounts
which are intended for domestic consumption as well as
those Tor export j
(e) such guantity as may be required by that country or territory

-

fer the executien during the year of orders for export
in accordance with the provisions of this Convention;

(a) the gquantity, if any, required by that country or térritory
for the purposc of maintaining the [_;eserv_ej stocks at the
levels specified in the estimates for that year;

[_Te) the quantity, if any, required for the purpose of maintaining
the /Government/ /military/ stocks /at the levels specified
in the estimates for that year/ /at the desired level/;/

/{e) the quantity required for ﬁn‘ilitarzi/- Laovernmenf/_ purposes_._-/-

2, There shall be deducted from the total quantity of each drug
pernitted under the preceding paragraph to be manufactured in any
country or territery during any one year:

(a) any ameunts of that drug imported /ineluding any return
deliveries of the drug,/ /less quantities re-exported/;

(b) any amount of the drugs confiscated ﬁ‘-rom the illicit
traffi_q7 and released for licit purposes.

3. If the Board finds that the amount manufactured exceeds the tptal
of the quantities specified in paragraph 1, less any deductiens made
under paragraph 2, [é-ny amounts remaining at the end of the yea;_:/—
Lguch excesg Lgny excess so establishe_d_7 L;ny excess s¢ established
and remaining at the end of the yea_g-/— shall be deducted from the

amount to be manufactured during the following year_._7 ;

(133) Whether the word "basic!" in square brackets should be retained
would, inter alia, depend on the definition of the term "drug"
in Article 1(k) ef the Second Draft, i.e. whether this term
will cover salts and preparations or not.
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[Article 30(134)

Limitation of Manufacture

1. There shall not be manufactured in any country or territory in any
year a quantity of any of the drugs greater than the total of the following
quantities:

(a) the total of the estimates as defined in Article 29a,
paragraph 4, or the total of the amounts actually used,
within the limits of the sstimates, in the year in
guestion for the purposes considered in establishing
the total of the estimates, whichever total may be the
lower;

(b) such quantity as may be [Eéquire§7'[§éag7'for the execution
during the year of orders for export in accordance with
the provisions of this Convention;

/[{e) the quantity required for /sovermment/ /military/
purposq§7. |
2, There shall be deducted from the total guantity of each drug
permitted under the preceding paragraph to be manufactured in any
country or territory during any one year:

(a) any amounts of that drug imported, Zghcluding any return
deliveries of the drug7'[iéss guantities re~exporteg7}

(b) any amounts of the drug confiscated [ffoﬁ the illicit
traffi§7 and released for licit purposes.

3. If the Bosrd finds that the amounts manufactured exceed the total
of the amounts specified in paragraph 1, less the deductions made under
paragraph 2, such excess shall be deducted foom the amounts to be
manufactured during the following yeaﬁ7_[ffom the total of the estimates
as defined in Article 29(a), paragraph 4, of the following yean;7

(134) VIII, 158; Annex C, p.25, Comments on Section 34 of the First
"Draft, p.27; X,122; Amnex D, p.3, Comments sn Section 23 of
the First Draft; ®/CN.7/L.48, pp.8 and 9; Articles €6-8 of the
1931 Convention.
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Artiele 30(a)

Limitation of Importation(135)

405 1. The imports in any one year into any country or territory of any.

of the drugs shall not exceed:

406 () the total of the estimates as defined in Article 29({a),
paragraph 4; plus

407 (b) the amount exported during the year; [Eius

408 (¢) the amounts /required/ /imported/ for [ﬁilitary7-[§bvernmeqﬁ7

purposesi7~less

409 (d) +the amount manufactured in that year.

410 2, If the Board finds that the amount imported exceeds the total of
the amounts specified in paragraph 1, Zghy amounts remaining at the
end of the year/ /such excess/ /any cxcess so established/ fany
excess 80 established and remaining at the end of the yea:7.shall be
deducted [ffom the amount to be imported during the following yeq§7
foom the total of the estimates of the following yqu7.

411 3, If it anpears from the statistical returns on imports and

' exports (4rticle 28) or from the notifications made to the Board
in accerdance with paragraph [57‘[§7hthat the quantity exported or
authorized to bo exported to any country or territory exceeds Z;he
total of the estimates for that country or territory as defined in
(Article 29), paragraph 4, with the addition of the amounts shown to
have been exporte§7'[;he total of the permissible imports under
paragraph l[]é) to (cl7‘[(a) and (b);i]71§fter any deduction of any
import excesses as established under paragraph 2;7 the Board may
notify this fact to all or /Some /Farties/ /Btates/ 7 /those /Parties/
Zéfatq§7 which are known to bazgﬁbstantia;7-exporters of the drug in
questiqgf.

e

(185) VIII, 158; Annex C,p.25; Comments on Section 34 of the First
Draft; X, 122, Annex D, p.3; Comments on Section 23 of the
First Draft; 4&/CN,7/L.48, pp.8-9; article 12 of the 1931
‘Convention,
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412 4, On receipt of the notification of the Board referred to in the
preceding paragraph, Parties shall not, during the currency of the year
in question, authorize any new exports of the drug concerned to the
country or territory in guestion except:

413 (a) in the eveat of a supplementary estimate being furnished

for that couniry or territory in respest both of any
guantity over-imported and of the additional quantity
required; or
414 (b) in exceptional cases where the export, in the opinion of
the Govermment of the exporting country, is essential in
the interests of humanity or for the treatment of the sick.(lss)

415 [52 Parties shall not authorize exports which they know would cause the
import limits of the importing .. -untry or territory to be exceeded under
paragraphs 1 and g7l(137)

416 15;7 or ZE7.A Party which has issued an authorization for the export
of any of the drugs except those listed in Schedule II, [Ebppy straw
and coca leavea;Z to any country or territory to which this Convention
does not apply shall immediately notify the Board ol the issue of the
authorization; provided that if the request for exports amounts to
five kilograms or more, the authorization shall not be issued until
the Party has ascertained from the Board that the export will not
cause /the estimates/ /importation limits/ for the importing country
or territory to be exceeded. If the Board sends a notification that
such an excess would be caused, the Party will not authorize the

export of any amount which would have that effect.(l38)

(136) VIII, Annex C, p.25, Comments on Section 26, sub-paragraphs 2(c)
and (d); see also Articls 14, paragraph 2, of the 1931 Convention.

(137) VIII, Annex C, p.26, Comments on Section 35, paragraph 2;
E/CN.7/L.48, Annex, p.9; see also Article 43, paragraph 2 of
the Second Draft.

(138) VII, 100; Annex C, p,20, paragraph 9; see also Article 14,
paragraph 1, of the 1931 Convention.
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417

418

[Article 31
(139)

Transi*ional Provisions

1, If at the moment of the coming into forece of this Conventiq§7.Z;he
provisisns of this Convention relating to estimatq§7 the then existing
Z;éserv§7 stocks of any of the drugs in any country or territory exceed
the amount of the Z}éservg7-stocks of that drug, which, according to the
estimates for that country or territory [E% is desired to maintaig7

[Efe to be heLg7; such excess shall te deducted Z}Eom the quantity which
during the year could ordinarily be imported or manufactured, as the sase
may be, under the provisi- ns of this Conventi;g7'[§}om the import limit
(Artiele 30(a)) or the manufacturing limit (Article 30)/.

2. Alternatively, the excess stocks existing at the moment referred to
in paragraph 1 shall be taken possession ¢f by the Government and released
from time to time in such quantities only as may be in conformity with
this Conventicn., Any quantities so released dufing any year shall be
deducted from the import limit (Article 30(a)) or manufacturing limit
(Article 30) of that year, as the case may bQ;ZJ7

ot

(139) VIII, 158; Annex C, p.25, Comments on Section 34 gf the Draft;
sece also Article 9 of the 1931 Convention.
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Chapter VIII. CONTROL OF THE DRUG ECONOMY
Control of Agriculture and Special Provisions Relating
to Agricultural Products
The Opium Poppy, and Special Provisions Relating to

Opium and Poppy Straw(l4o)

Article 32(141)

National Opium Poppy Agencies

419 1. A Party which permits the cultivation of the opium poppy for the
production of opium or poppy straw shall Ziimit such production exclusively

to medical and scientific purposes &and shali7 establish, if it has not already 3

done so,

and maintain, one or mors Government agencies (hercafter in this

Article referred to as the Agency) to carry out the functions required under

this Article.
420 2. Each such Party shall apply the following provisions to the cultivation

of the opiuwm poppy and to opium or poppy straw, or both, as the case may be:

421 " (a)

422 (b)
423 (¢)
424 (a)

the Agency shall designate the areas in which, and the plots of
land on which, cultivation of the opium poppy for the purpose of
producing opium or poppy straw shall be permitted;

ohly cultivators licensed by the Agency shall be authorized to
engage in such cultivation;

cach licence shall specify the extent of the land on which the
cultivation is permitted;

all cultivators of the opium poppy shall be required to deliver
their total crops of opium and poppy straw to the Agency. The
Agency shall purchase and take physical possession of such crops
as soon as possible /but not later than /threc/ /...../ months after
the end of the harvesﬁ7;

(140) IX, 63;

X, 8l; Annex D, p.4, Comments on Sections 30 and 31 of the

First Draft; Annex B, pp.4-5; sce also V, 142.
(141) See article 3 of the 1953 Protocul.
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425

426

427

428

429

430

-

(e) the Agency shall ZEh respect of opium and poppy straﬁ? have the
exclusive right of importing, exporting, wholesale trading, and
maintaining stocks other than those held by manufacturers of
Parties neced not extend this exclusive right to /medicinal opium and
opiu@7 preparations.

3. The governmental functions referred to in paragraph 2 shall be discharged
by a single Govermment agency if the Constitution of the Party concerned
permits it.

Z?. Nothing in this Article shall he deemed to permit derogation from the
obligations already assumed or to detract from the effect of the laws enacted
by any Party in accordance witn earlier treaties with respect to the control

of the cultivation of the opium popp27o

Article 33
Restrictions on the international trade in opium(l42)
and poppy straw
1. (a) Without.prejudice to the provisions of Article 35, paragraph[§7
15'a3g7'5, the Parties shall not permit the import .and export
of cpium or poppy straw other than opium or pcppy straw produced
in any onc of the followins States which at the time of the
import and oxport in question shall be a Party to this Convention:
Bulgaria, Greece, India, Irsn, Turkey, Union of Soviet
Socialist Repvblics and YUgoslavia,(l43)
(b) The Parties shall not permit the import of opium or poppy straw
foom any State which is not a Party to this Conventiq§7_[f}om
~any country or territory to which this Convention does not appLi7-
/2. Notwithstanding the provision of paragrdph 1(a), a Party may annually
authorize, exclusively for its domestic Zﬁbnsumptiqg7:[§§§7, the import and
export as between its territories of an amount of opium or poppy Straw, or
both, produced in any of those territories not exceeding its needs for one

yeag7,

(142) Article 6 of the 1953 Protocol.
(143) See also X, 155 and 156 and B/CN.7/L.108.
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431 Z?l Notwithstanding the provisions of paragraph 1l(a), a Party may permit
the import into any of its territories of opium or poppy straw, or both,
produced in another of its territories Zzé well as the corresnonding exporﬁ7
provided that the amount so imported:
432 (a) annually does not exceed the domestie requirements of the importing
territory for ome year; and
433 (b) /is used exclusively for domestic needs /is not re-exported/ /is
not re-exported to a foreign territoxgélj7
434 /3. If a Party referred to in paragraph 1(a) /Jceases producing opium or
poppy straw for exponﬁ7_[§écides to cease producing opium or poppy straw for
export/ it /may/ /shall/ meke a declaration to this effect to the Board,
which shall inform all /Parties/ /States/. As of 31 December of the yoar
following that in which such a declaration /is made/ /reaches the Board/
the State concerned shall lose the special position which the Partics
mentioned in paragraph 1l(a) have under the provisions of this Convention
in respect of opium or poppy straw or both as the case may be [Efovided that
opium or peoppy straw originating in the territory of such a Party and exported
before that date shall not be excluded from international trade under the
terms of paragraph l(qLZ;7(l44)
435 [3; A Party referred to in paragraph 1(a) may, in respect of opium, poppy
straw or both, abandon its special classification. It shall to this effect
notify the Board which shall inform allZfértieé?ZE%atqéZ This notification shall
be irrevocable.
Article 34(145)
Limitation of Stocks »
436 1. The Parties shall regulate the production, import and oxport of opium
and poppy straw in such a wey as to ensure that the stocks held by any Party
shall not, on 31 December of any year, excced in respect of opium or poppy

straw the following amounts:

(144) See Article 5, parasraph 2(a) of the 1953 Protocol.
(145) Article 5 of the 1953 Protocol.
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437 (a) in the case of States listed in Article 33, paragraph l(a):

438 (i) the amount exporied for medical and scientific purposes
in any two years;

439 (ii) the amount used for the manufacture of opium alkaloids
in any two years; and

440 (iii) a quantity equal to one-half the amount =0 exzported ond so

used in any other year.

Th» Party concerned may chooss the base years for
these computations and selcct different periods Z}br opium
and poppy straw ang7'for the computation of the amounts
exported and the wmounts used, provided, however, that
the years sclected shall not include any year before
/1 January/ 1946 fand no year shall be selected for which
the Board has not yet published relevant statistics at
the time of such selectiqg7;

441 (b) in the case of a Party other than a Party referred to in paragraph
1(a) which permits the manufacture of ovium alkaloids, its normal
requirements for a period of two years. Such requirements shall
be determined by the Board;

442 (¢) in the case of any other Party, the total amount used during the
preceding five years.

443 2. The maximum stocks of opium or poppy strew permissible under paragraph

1(a) and (c) shall be calculated on the basis of /tha/ statistics published
by the Board Zihder Article 22 qﬁ7.Z§h its reports made under Article 2{7.

444 /3. (a) A Party referred to in paragraph 1{a) may, in respect of opium,

' poppy straw, or both, abandon its special classification under
Article 33, paragraph 1(a). It shall %o thig effect notify the
Board, which shall inform all Zﬁértie§7'£§£atesml The Party
concerned shall thereupon be rclassified under paragraphs 1{b) or
(¢), of the present Article, as the case mey be. This notification
shall be irrevocablqé7 ,

445 ZE: (2) If a Party listed in Article 33, paragranh 1(a) /ceases producing
opium or poppy straw for exporﬁ?ilﬁbcides to cease producing opium

or poppy straw for expozj;7 it z§i§i7_1§hali71nake a declaration to



446

447

451. [,

452

(v)

(e)

(a)
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this effect to the Board which shall inform all Zfértieg?ZEhatq§7.
A8 of 31 Deccmber of the year following that in which such a
declaration /is made//Teaches the Boerd/ the State concerned shall
lose its special position which the Parties mentioned in Article 33,
paragraph 1{a) have under the provisions of this Convention in
respect of opium or poppy straw or both as thc cuase may be
[Efovided that opium or poppy straw produced in the territory of
such a Party and exported before that dite shall ngterwarq§7
not be excluded from international trade under the terms of that
paragrqph;7 :
The Parties shall /also/ notify the Board of all facts having a
bearing on their classification under Article 34, paragraphs 1{(b)
and (c).
Parties to which paragraphs 1(a) or (b) apply shall annually
notify the Board of:
(i) the periods they have chosen in accordance with paragraph 1
(a) or, as the case may be,
(ii) the amount of opium or poppy straw, or both, they wish to
be considered as their normal requirements for determina-
tion by the Board in accordance with paragraph 1(b).
The notifications referred to in paragraph 31?275) an§7.(cl7 shall
reach the Board by a date or dates dctermined by that orgnn. Such
date or dates shall not be earlier than eighteen months bofore the
[51 Decembe;7'ZEét§7 (parograph 1) /for which the maximum stocks in
question are to be computa§7'zgh which the notificitions shall have
effec§71;7° :
The notifications referred to in paregraph 3 [TZTYb) an§7 (c)/
shall reach the Board not later than fiftcen months before the
/31 December/ /date/ (paragraph 1) /for which the maximum stocks
in question are to be computeg7'15h'which the notifications shall
have effqu2;7.
In the event of a Party required to furnish the information referred
to in paragraph 3(c) failing to do so in time, the Board shall,

without prejudice to the provisions of paragraph 4(c), adopt the
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data contained in that Party's last relevant notification, If,
however, the Board has never received a relevant notification from
the Party concerned, it shall, after giving due consideration to
the information at its disposal, to the aims of this Convention,
and to the interest of the Party:
453 (i) choose the periods referred to in paragraph 1(a) or,
as the casec may be,
454 (ii1) determinc the normal requirements referred to in paragraph 1(b).
455 (e) If the Board receives a notification required under paragraph 3(c)

by a date later than that determined under paragraph 4(a), it
may proceed as if such notification had been received in time.

456 5. Not later than twelve and a half months before the 131 Decembeg7
Zﬁétg7.(paragraph 1) for which the maximum stocks in question are to be
computed the Board shall notify:

457 (2) each Party referrcd to in paragraph 1{a) of the years chosen in

accordance with that provision or with paragraph 4(b) or (c);
458 (v) each Party referrcd to in paragraph 1(b), of the amount of

opium or poppy straw, or both, which the Board considers as

that Party's normal requirements for & period of two years.

459 [B: The Parties shell transmit to the Board the statistics on opium stocks
(Article 28, paragraph 4(b) within three months after the end of the year
to which this information referq;7

460 [€.7 /7.7 [(2)] 1If the Board considers the circumstances exceptional .

[fbr reasons of public healtg7(l46) it may, under conditions to
be prescribed and for a definite period of time, cxempt a Party
from compliance with the requircments stipulated in paragraph 1
as to the maximum level of stocks of opium or poppy straw, or '
both.

461 /(b) If at the time of the coming into force of this Convention a

Party referred to in paragraph 1{a) has stocks of opium or

poppy straw, or both, in excess of the meximum level permitted
under that provision, the Board shall, in the exercise of its
discretion, have regerd to this fact with a view to avoiding
geonomic difficulties which would result for such a Party from too

rapid a reduction of the stocks to the required meximum 16V814/

(146) X, Annex E, p.4



462

463

464

465

466

467

468

Z/CN.T/AC.3/7
page 71

[§;7ZE;7iThe provisions of paragraeph 1 shall, in respeet of eech Farty, be
sffective as from 31 December of the year following that year in which the
Convention has come into force in relotion to that Party.
Article 35147)

Disposal of confiscated opium and

poppy straw

1. Except as provided otherwise in this Article, all opium or poppy straw
confiscated on account of 1llicit traffic shall be destroyed.
2« A Party may, under Government control, usc such opium or poppy straw
[fbr conversion into drugs listed in Schedule II or products not covered in
this Gonventiog7'or for the manufacturg7'[fbr the manufacture of drugs listed

in Schedule II or of produets not subject to this Conventiog?} or appropriate

-the opium or poppy straw, or the drugs manufscturcd thercfrom, for medical or

- seicentific use by or under the control of the Government.

3. A Party referred to in Article 33, paragraph l(a) may 155nsum§7.[§é§7
or oxport opium or poppy straw confiscated in its territory or thé alkaloids
manufactured therefrom. '

4, Confiscated opium or poppy straw which can be identified as having been

stolen from a Govermment or licensed warehouse may bc returned to its lawful

OWner. ‘ ‘

5. (a) If a Party neither permits the production of opium or poppy straw
nor the manufacturce of opium alkaloids, it may obtain authorization
from the Board to export & specified quantity of confiscated opium

- or poppy straw or both to a Party which manufactures opium alkaloids,
in exchange for opium alkaloids, salts or preparations of opium
alkaloids or for the purpose of extracting suech alkaloids, provided.
that:

(1) the quantity of opium or poppy strecw or both so exported
in eny one year may not exceed the eguivalont Z:.in’opium
and poppy straw;7 of one y2ar's requirements of the
expérting Party in the form [Ef medicinal opium, opium
preparations, opium alkeloids, their salts and their:
preparations/ fof opium alkaloids, their salts and their
preparatioq§7;

(147) Artiole 7 of the 1953 Protocol.
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469 (11) the drugs so exchanged or extracted Zghd'importeg7
may be used only for domestic needs [Ef the importing
Party/ /and may not be re-exported/; .
470 [Kb) The exporting Party referred to in paragraph 5(a) shall destroy
any ZEbnfiscated opium or poppy straw not to be utilized in
. accordance with that provision or with paragraph g7-[§hrplus of
the confiscated opium or poppy strag757
The Coca Bush, and Special Provisions Relating
to Coca Leaves [Ehd Crude Cocaiq§7‘148)
Article 36
Restricetions on the Cultivation or Growth of
the coca bush(l49)
471 1. VWhenever the prevailing conditions in a country or territory render the

472

473

prohibition of the cultivation of the coca bush the most suitable measurs for
preventing the diversion of coca lecves into the illicit traffi¢, the Partics
undertake to introduce and/or maintain such prohibition in such a country or
territory. ' '

2. The Parties shall sc far as possible enforece the uprooting of all coea
bushes which grow wild. They shall destroy these plants if they are
illegally cultivated.

Article 37
National Coca Leaf Agencies
1., A Party which psrmits the cultivation of the coca bush shall estacblish,

if it has not already done so, and maintain, one or more Government agenoles

(150)

{hereafter in this Article referred to as the Agency) to carry out the

functions required under this Article.

(148)

IX, 64; X, 82-85; Annex D, pp.4-5, Comments on Section 32 of the
First Draft,

(149) X, 85, Annex D, p.5, Comments on Section 32, paragraphs 2, 3 and 7 of the

First Draft,

(150) X, 85; Annex D, p.5, Comments on Section 32, paragraph 4, of the First

Draft; see also Article 3 of the 1953 Protocol,
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474 2, Hach such Party shall apply the following provisions to the coea bush
and coca leaves: '

475 (a) the Agency shall designate the arca in which, ond tho plots of

land on which, cultivetion of the coca bush shall be perfiitted;

476 (b) only cultivators liccnscd by the Ageney sholl be authorized to
engage in such cultivation;

477 (¢) each licence shall specify the oxtent of the land on which
this cultivation is permitted;

478 (d) all eultivators of the coca bush shall be roquired to deliver
their total crops to the Agoncy.  The Agoncy shall purchaso
and teke physical possession of such crops <8 scon as possible
/but not later than /fthree/ /......./ months aftor thc cnd of
the harvegg7;

479 (e) the Agency shall [Eh respect of coca leavq§7 have the exclusive
right of importing, exporting, wholcesalc trading, and maintoining
stocks other than thosc held by manufacturers of cocaine or
preparations of [Ebcaine qg7 coca leaves. [?hrtics necd not
extond this cxelusive right to preparations of coca loavea;7

480 3. The governmental functions referred to in poragraph 2 shall bo
discharged by a singlc Government agency if the. Constitution of the Party
concerned permits it.

4.81 [?; Nothing in this Articlc shall be decmed to permit derogation from tho
obligations alrcady assumed or to dctract from the effect of the laws
cnacted by any Party in accordancc with earlicr troaties wikh respect to
the eontrol of the-cultivatien of the,cocaZhuah;7

[Articlo 38
Restrictions on the Iaternational Trade in Coca
Leaves /end Crude Cocaing/ (151)
482 1. The Porties sholl not permit the import &nd cxvort of coecn leaves [5}
crude cocain§7 other than:

483 / (a)/ coca loaves produced /ond crude cocaing menufacturcd/ in sny
one of the following Statcs which, at the time of the import and
export in quostion, shall be a Party to this Convention:

e ®» 8 & 9 3e B 0 & & & &£ 5 & 2 ¥ & * e+ ¢

s 8 e g & & e 8 e s 9 ¥ e 2 s + s s o

(151) X, 193-194; fnnex B, p.3.
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484 ' /{b)/ crude cocaino obtained from such leaves/.
485 2, The Parties shall not permit the import of coea loaves [5} crude cocain§7
[E%om any State which is not a Party to this Conventiog7'[§}om cny countyy or

<

territory to which this Convention does not appyi247

Article 39
Special Provisions reloting to Coca Leaves in
Genoral(152)
486 The Parties méy permit the production, import, cxport, trade in,
/distrivution, possossiog7'and use of coca leaves [Ekclusivelz7'for medieal,
scilentific and other legiltimatc purposcs Zifovided, however, that coca leaf
chowing should not be considered legitimate ofter the lapse of a period of
twenty-five years from the coming into force of this Convontiog72 They
shall. furnish separatcly stotistieal informetion (Article 28) and estimates
and requirements of coca loaves (Articlo 29/(a) and (bl7) for legitimate
purposes other than medical anﬁ scicntific ones.
The Cannabis Plant and Special Provisions
Relating to Cannabis(lss)
Article 40
Prohibition of Cannabis .
487 1. The Parties undortake to prohibit the production of cannaobis and cannabis
resin provided, however, that the Govermment of eaeh Party may produce, acquirc,
and import from another Party, and cxport to sueh a Governmont, and may pernit
a liccnsed scicentific institute to acquirc from it, produce, posscss and
export under closc State supcrvision to the Government of apothcr Porty such
small amounts of cannabis and of cannabis resin as mey be nceded for the
purpose of sc¢ientific research.
488 2, Without prejudice to the provisions of paragraph 1 Partics sholl
prohibit ’

(152) X, 82-84; Annex D, p.4; Comments on Scetion 32, paragraph 1; Dpe5,
Comments on Scetion 32, paragraph 6; p.T, Cormcnts on Seetion 50 of
the First Draft; sce also Council resolution 548 B (XVIII} and
Article 59 of the Second Draft.

{153} IX, 65; X, 86-89; Annex D, pp.5-6; Comments on Scetion 33 of tho
First Draft; scc also Article 2, paragraph 5, of the Sceond Drafte



489

490

491

492

4.93

494

495

E/CN,7/AC.3/7
page 75

(a) the trade in, [Eistribution, possessiqg7 and usc of canncbis and
cannabis rcsin, extracts and tincturcs of canncbis, ZEhd the
preparations of these drug§7.or of any other substances
containing the pharmacologically cetive principle of the
cannabis resin; and

(b) the menufacture of the extracts / , / /end/ tinctures /Jand
preparation§7'referred to under (a).

[31 Whenever the prevailing conditions in a country or territory render
additional measures nscessary in respect of the cultivation of thc cannabis
plant, in order to prevent illicit traffic in cannabis or cannabis resin
Parties shall adopt such measures./

[5. Whenever the prevailing conditions in a country or territory give grounds
for belief that there exists ZEEnsiderabLé? illicit traffic in cannabis or
cannabis resin, Partics undertake to introduce or maintain all measures

necessary to prevent such traffiqi?

Control of Industry and Trade
[irticle 41
, Manufactegee
1. Without prejudice to the specinl provisions of this Convention the
Parties undertake to limit the manufacture of drugs [E%her than those listed
in Schedule 117 +5%)
2 To this end they shall éither cstablish a State enterprise or system of

exclusively to medical and scientific nceds.

State enterprises(lss), which shall have the exclusive right of manufacturing
such drugs, or to the extent that the monufacture is not carried out by this
enterprise or system of enterpriscs: ' ' ‘ o

(a) control and, in particular, license the perscoms, co-operatives

or corporations which shall be entitled to manufacture such drugss

(154) VII, 92; See Article 13, paragraph 2(a) of the 1931 Convention and

Article 5 of the 1925 Convention.

(155) IX, 73, Annex D, pp.40 and 41; Comments on Section 37, sub-paragraph 2(a)

and Section 39 (General) of the First Draft.
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496

497

498

499
500

501

(b) control and, in particuler, licensc tho establishments and
premises on which such manufacture takes placc, the rcquiroment
of licensing, howecver, not applying to the manufacture of

(156)

(¢) require thet such licenscd manufccturcrs obtain periodical

preparations; and

pernits specifying the kinds and amounts of drugs which they
shall be entitled to menufacturc in ezch of their cstablish-
ments in the ensuing period, provided, however, that this
requirement shall not =pply to drugs listed in Schedule II,
and to preparations.(157)
3. The Parties shall prevent the cccumulation, in the posscossion of the
State enterprisc, or system of Stote cnterpriscs rcferred to above, and of
drug monufacturers, of quontitics of [EhW'matorials, insofar as they are
within the scope of this Convention, and Qﬁ7 drugs in exccss of those
required for the [Ebonomig7'[£brma;7'conduct of business, having rcgard to
the prevailing market conditions.(lSB)
4, The Partiss shall consider sympathetically (4Lrticle 5(f)):

ZT&X7 for acceptance and exceution rcecommondctions of the World
Health Organization concorning stendards Z@ith rospeet to
Z;bmpositiq§7'15btencz7; safety and puriti7 of drugs;

Zfb) not rejecting regulations of the World Health Orgaonization
concerning [the subject/s/ reforred to under (417'Z§ﬁqg7klsgx_

standards of drugs moving in internationel comueres/./ /  _/

(156)
(157)

(158)

{159)

See Article 6(a)_togeth0r with Artiele 4(d) of the 1925 Convention.

VIII, 154, Annex C, p.25, Comments on Seetion 34, parcegraph 2(c¢) of
the First Draft.

VIII, Annex C, p.25, Comments on Scetion 34, paragreph 2 (General) of the
First Draft; see I, Annex D, p.40, comments on Section 37, paragraph 4,
sub-paragraph (a) of thc First Draft.

VIII, 155-156; Annex C, p.25, Corments on Scction 34, paragraph 2(¢)
of the First Draft; sce also Articles 21(d), 22 and 23 of the Comstituticn
of the World Health Organization.,
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[article 41
Menufaeturc
1. Without prejudicc to tho speecial provisions of this Convention the
Parties undertcke to limit the monufacture of drugs zg%her than thosc listed
in Schedule 127-(160) cxclusively to medical and scientific needs.
2. To this end they shall either establish a State ontoerprise or systcm'of
State enterprises(l6l), which shall have the exclusive right of manufacturing
such drugs, or to the extent that the manufacture is not carried out by this
enterprise or system of entcrprises,licence the persons, co-operatives or
corporations which shall be entitled to manufacture such drugs.
3. The Partiocs shall: |
(a) control the persons ocngeged in the menufacture of drugs;
(b) econtrol =nd, in particular, licensc the establishments and
premises in which such manufacturc may take place, provided
however that this requirement of liceﬁsing shall not apply

(162) and

to the manufacturc of preparations;
(¢) require that thc State cntcerprisc or system of State ontorprises
referred to above and licenscd manufacturers obtain poriodical
pecrmits specifying the kinds and amounts of drugs which they
shall be entitlod to manufacture in each of their esteblishments
in the ensuing period, provided, however, that this requirement
shall not apply to drugs in Schedule II, and to preparations.(l63)
4, The Parties shall prevent the accumulation, in the possession of the
State cnterprise or system of State enterpriscs referred to above, and of
drug manufacturers, of quantities of Z;hw materials, insofar as they are
within the scope of this Convention, and Qg? drugs in excess of those ‘
required for the /sconomic/ /mormal/ conduct of business, having regard

to the prevailing merket conditions.(l64)

(160)
(161)

(162)
(183)

(164)

VII, 92; See Article 13, paragraph 2(a) of the 1931 Convention ‘and
Article 5 of the 1925 Convention.

IX, 73, Annex D, pp.40 and 41, Comments on Section 37, sub-paragraph 2{(a)
-and Section 39 (General) of the First Draft. .

See Article 6(a) together with Article 4(d) of the 1925 Cohvention.

VIII, 154, Annex C, p.25, Comments on Section 34, paragraph 2(c¢) of. the
FPirst Draft.

VIII, Annex C, p.25, Comments on Section 34, paragraph 2(General)of the First
Draft. This alternative of Article 41 of the Second Draft provides that
Government factories manufzcturing drugs should be subject to the same prégime
as privete factories except the requirement that the owner be licemsed; see
IX, Annex D, p.40, comments on Section 37, paregraph 4, sub-paragraph La)

of the First Draft.
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509
510

511

512

513
514

5. The Parties shall consider sympethetically (irtiele 5(f)):

Zj§£7 for acceptance ond execution recommendations of the World
Heclth Organization concerning standards Zylth respect to the
/composition//potency/, scfety and purity/ of drugs;

[Tb) not rejecting regulations of the World Health Orgaonization
concerning /the subject/s/ referred to under l}ZTZth;7
standards of drugs moving in interncational COmmerq_/_[/ (165)

Article 42
Trade /ond Distribution/

1. Without prejudice to the specizl provisions of this Convention Zzhd in
particular to those relating to coca lea va”/, the Parties undertake to limit
exclusively to medical and scientific purposcs the trade in, Z§1stributiq_/,
possession(léé) and use of drugs: [pthor than those in Schedule Ld/ 167)

[E; To this end they shall, in partlcular,(l68) either:
(a) establish a State enterprise or system of State enterprises
which shall have the exclusive right of trade in Zghd distribution

szdrugs, with the exception of such drugs as mey be dispensed

(169)

or administered by thstitutions or qualified persdns in the duly
authorized exercisc of theorapeutic or scientific functioq§7
[Ihstltutlons or persons duly authorized to perform medical
functlon_/ 70), or [;b the extent that such trade ZE} distribu-~
tion is not carried out by the State enterprise or system of )

State enterprise§7}

(165)

(166)
(167)
(168)
{169)

(170)

VIII, 155-156; Annex C, p.25, Comments on Section 34, paragraph 2(c) of the
First Draft; see also Articles 21.(d), 22 and 23 of the Constitution of the
World Health Organization.

IX, 72-77; Annex D, p.4C, Commcnts on Scction 37, paragraph 1, of the First
Draft. '

L
VII, 92; see Article 13, paragraph 2(a) of the 1931 Convention in comnexion
with Article 5 of the 1925 Convention.

IX, Annex D, p.40, Comments on Scetion 37, paragraph 2, first line of the
First Draft.

IX, 73; Annex D, p.40, Comments on Section 37, paragraph 2(a) of the First
Draft. : .

X, 76; Amnex D, p.40, Comments on Section 37 (Genercl) of the First Draft;
see clso Article 1 (definition of "Stocks") and Article 9, paragraph 1(a) (i
of the 1953 Protocol. )

1)
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515 (b) (i) control and, in portieulnr, license the persons, co-operatives
or corporctions which shall be ontitled to trade in.zghd
distribut§7.such drugs; and

516 (ii) control and, in »orticular license the establishments and
premises in which such trade /end distribution/ may take
place, provided, however, that Z25h1g7'1;ha requirement
of licensing7 shall not apply to preparations(l7l) and
thet /institutions snd//qualified porsons in the duly
guthorized exercise of therapeutic or scientific functhm§57
ZEérsons duly authorized to perform medical function§7'may
dispense and z2dminister drugs outside such establishments o
or premiso§7{l72).

51?7 [E; (&) To this end they shzll either ¢stobiish a 3tate entorprise or
“system of Stote enterprises(l73) which shall have the exclusive
right of trade in [Ehd distribution Q§7'drugs, with the exception
of such drugs os may be dispensed or administered by [Ehstitutions
or qualified persons in ths duly authorized cxorcise of therapeutic
or scicentific function§7'13hstitutions or persons duly authorized
to perform medical functioqé7(174), or t¢ the extent that such

trade or distribution is not carried out by the State enterprise or

systcem of State enterprises, license the persons, co-operatives or
corporations which shall be entitled to trade in [Ehd distributg&7

such drugs(l75).

(171) See Article 6 of the 1925 Convention.

(172) IX, 76; .innex D, p.40, Comments on Section 37 (General) of the First Drafts
see a2lso iArticle 1 (definition of "stocks") and article 9, paragraph 1l(a)(it)
of the 1953 Protocol.

"(273) IX, 73; 4Annex D, p.40, Comments on Section 37, paragreph 2(a) of the First
Draft. L .

(174) IX, 76; Annex D, Dp.40, Comments on Section 37 (General) of the First’bfaft;
see also Articlc 1 (definition of "stocks") and Article 9, paragraph l{a)(11)
of the 1953 Protocol.

{175) This alternative of iArticle 42, puragraph 2, of the Second Draft would have
~ the effect that Government trade in end distribution of drugs would be
subject to the some régime as private trade ond distribution except the
requirements that the privote trader or distributor be licensed,
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‘518

519

520

521 3.
522

523

(b) They shall:

(i) control the persons engaged in the trade in ZE% distribu-
tion Qﬁ7 drugs;

(ii) control and in particular license the‘establishments and
premises in which such tradc and distribution may take
place, provided, howsver, that [Ehi§7'[;he requirement

of licensing7 shall nct apply to preparations and that(l76)

Zzhstitutions ang7.j§halifiad porsons in the duly authorized

exercise of therapcutic or scientific function§7'15§rsons

duly authorized tc perform medical function§7.may dispense (a7

and administcr drugs outside such cstablishment or premises./

The Parties shall also:

(a)

prevent accumulation in the possession of'the State enterbrise
or system of State ontorpriscs;7 treders, institutions or [Ehalified
persong7.15hly authorized person§7'reforred to above, of drugs in

(178)

excess of those required for the normal conduct of their

business or profession;(l79)
require medical proscriptions for the supply or dispensation of
drugs to individuals, with the oxcoption of such drugs as such
individuals may lawfully obtain in their licensed occupational or
professional capacity, as [iﬁconsed institutional officials or
licensed qualified persons, in thc duly authorized exercise of
their therapeutic or sciontific functions//institutional officiels
or persons duly authorized to perform mcdical function§7'may
dispense or administer to paticnts or dispense to owners or holders
of animals or administer to such animals on their own prescription,

or as licensed scientists may require for the purpose of research.

(176) Sec Article 6 of the 1925 Convention

(177) IX, 76; Annex D, p.40, Comments on Section 37 (General) of the First Draft;
see also Article 1 (definition of "stocks") and irticle 9, paragraph l(a)(ii)
of the 1953 Protocol. '

(178) IX, Annex D, p.40, Comments on Section 37, sub-pnragraph 4(5) of the First
Draft. ' o -

(179) 1xX, 77.
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/These/ Prescriptions /of drugs other than those listed in
Schedule 117'shall be written on official forms to be issued
in the form of counterfoil books by the competeont Govornmental
authorities or by authorized professional associations.<180)
4, Parties shall consider sympathetically (Article 5(f)):
[Ih) for acceptance and execution, recommendations of the World
Health Orgenization concerning internstional standards of
wrapping, labelling, inscriptions, and the use of international
non-proprietary names of drugs; Z§h§7
[75) not rejecting regulations of the World Health Organization
relating to the subjects referred to under (a) [Eh respect of
drugs moving in internctional commerce;27
provided, however, that this paragraph shall not apply to recommendations or
regulations which would require reference, on the external wrapping, to the
[Shrcotig7'nature of the drug content, or that manufacturers should not use
their own distinctive labels(lsl).
5. Parties shall require that any package containing a drug shall have on
its interior wrapping a clearly visible double red band,(lsz)
6. Parties shall require that the labels under which any of the drugs
15} preparations containing drug§7 are offered for sale shall show the exact
contents of the drug by indication of weight or percentage ZBT the various
component substancq;7. These labels shall also indicate Zihternational
non-proprietary name if any (paragraph 4) an§7 the name of the drugs as
provided for in the national legislation., This paragraph shall also apply

to exempted preparations (Schedule III).(183)

(180)

(181)

(182)

(183)

IX, 74 and 81; Annex D, p.4l, Comments on Section 39, paragraph 1{b) of
the First Draft.

IX, 75; Annex D, p.40, Comments on Section 37, sub-paragraeph 4(b); VIII,
155-157; Annex C, pp.25 and 2%; Comments on Section 34, paragraph 2(o)

of the First Draft; see also Articles 21(e), 22 and 23 of the Constitution
of the World Health Organization. ‘

X, 97 and 107; Annex D, p.7, Comments on "Various Sections" of the First
Dreft.

VIII, 157; 4Annex C, pp.25 and 26, Comments on Secbion 34, paragraph 2(e)
of the First Draft.



529 7. The provisions of paragraphs 13571257'to ZZ7 137-shall not anply to the

retail trade in or retail distribution of drugs listed in Schedule IIJ184)

Lrticle 43
International trade(185)

530 1, TWithout prejudice to the spceinl provisions of this Convention [Ehd in
particular to thosc reclating to coc loavqg7'thc Parties undertake to limit
exclusively to medical and scicntific purnoses the import and cxport of drugs
[other than those in Schedule II/ (186)

531 2. They shall prohibit the cxport of drugs tc any country or territory except
in acecordance with the laws and regulations of that country or territory Zghd
with the duly cstablished cstimates for that country or tcrrltorx/ (167)

532 3. They shall cxercise in frece ports and zones the same supeorvision and
control as in other purts of their territorics [, provided, however, that

thoy may apply more drastic provlslon%/ (188)

{184) vII, 92; sce Article 13, paragraph 2(a) of the 1931 Convonbion.

(185) VIII, 159 and 161; os rcgerds the rejoction of the idea of an "International
Clcearing House" sce VII, 98 -~ 99; Anncx C, paragraph 9: sce zlso VIII,
Amex C, p.26, Comments on Scetion 35 (Titlc).

(186) VII, 92; Airticle 13, paragraph 2(a) of the 1931 Convention in connexion
with Article 5 of the 1925 Convention.

(187) VIII, Anncx C, p. 26, Comments on Scetion 35, parograph 2 of the First Draft;
sce also iArticle 30, peragraph 5 in the first alternative sot of the
provisions of the Second Draft on the "Limitetion of Drug Supplios™ and
Article 30(a), paragraph 5 in the sccond clternative set of these provisions;
gce also I/CN.7/L.48, innex p.9; scc also VII, Anncx C, porcgroph 7.

(188) VIII, innex C, p.26, Comicnts on Scetion 35, pararraphs 3, 4, 5 and 6; sco
also article 14 of the 1925 Convention.
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. . - . .89
cstablish a State cntorprisc or system of State ontorprlsos(] )

whicli sholl have the cxelusive right of importing and cxporting
drugs; oOr ZEB the oxtent thot sueh imports or cxports are not
carried out by the Stoto entorprisc or system of State ontorprisc§7:
contrel all persons, co-oporativos'and corporations ongnged in the
import or cxport of drugs, acnd in particular require'them to obtain
& licence to engage in such opcrations;7'(lgo)

They shall cstoblish o Stete onterprisce or systom of State
entcrpriscs which shcll hove the exelusive right of importing and
exporting drugs; or jfb the extent that such imports or cxports
arc not carricd out by tho State entorprisc or system of State
entorpriscs require 2ll persons, co-operatives and corporations
cngaged in the import and/or oxport of drugs to obtoin o licence

to engzge in such opcrations,

Control all persons, co-operatives and corporations cngaged in such
import or cxport£7 (191)

Bach Paxrty shall requirc a scparate import or cxport suthorization
to be obtained for cach importotion or cxzportation for onc or more
drugs to whiech this Convention anplics.

Such authorization shall state the guantity to be imported or
cxported, the name and address of the importer =nd cxporter, ond
shall specify the period within which the importation or exportation
must bo offceted,

The import authorization may allow the importation in more than one
consigmucnt.

The oxport authorization shell also state the number and date of
tho import ccrtirficate (paragraph 6) and the authority by whom it

has been issuod.(lgz) )

(189) scc IX, 73, /nnex D, pp. 40 anéd 41, Comments on Soction 37, sub-parasroph 2(a)
and Scection 39 (General) of the First Draft.

VIII, inncex C, p.26, Commants on Scction 35, poragraphs 5 and 6.

VIII, innex C, p.26, Comments on Scetion 35, paragraphs 5 and 6. The sccond
clternative draft of paregroph 4 of article 43 of the Sccond Draft would have
the cffect that governmentzl foreign trade would bo subject to the same régime
as privatc foreign trade cxcent thot governnmental foroign trade agencics would
net necd a general liccnce,

(192) VvIII, Annex C, p.26, Comacnts on Section 35, parasraph 7 of the First Draft.

(190)
(191)
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542

543

54.5
546

54.7

548

B Before issuing an export authorization Parties shall rcquire an import
certificate, issucd by the Government of the importing country or territery
and certifying that thc importation is cporoved, to be produced by the person
or cstablishment applying for thc export authorization. The Partics agree
to adopt Z;b far as possible:7'the form of import certificate anncxed to this
Convention.(lga)
7. 4 copy of the export authorization shell accompany c¢ach consignment and
the govermment issuing the export authorization shnll scnd a copy to the
government of the importing country or territory.(lg4)
8. (2) The government of the importing country or territory, when the
importation has becn effccted, or when the period fixed for the
importation has expired, sholl return the coxport cuthorization,
with an endorsement to that effect, to the government of the
exporting country or territory.

(b) The endorsement shall specify the amount sctually imported.

(¢} If a lesser quantity thon thet specified in the export authorizaticon
is actually exported, the cuantity actually cxported shall be noted
by the competent authorities cn the export &ufhorization and on 2ny
Jotticial/ copy thereof.(lQS)

9. Exports of consignments to a post office box, or to a bank tc the acccunt
of & third party, shall be prohibitod,(196)

10. Exports of consigmments to a bonded warchouse cre prohibited unless the
government of the importing country or territory'states, on the import
certificatc or on a special certificote in place of this certificate produced
by the person or establishment applying for the cxport authorization, that it
has approved the importation for the purposc of being placed in a bonded
warehouse. In such a casc the export authorization shall spocify that the

consignment is exported for such a purposc. Rach withdrawol from a bondcd

(193)
(194}

(195)
(196)

VIII, Annex C, p.26, Commonts on Scetion 35, paragraph 8 of the First Draft.

VIII, 160, innox C, p.26, Comments on Scction 35, pcragraph 10 of tho First
Draft.

ibidem, Commonts on Section 35, paragraph 11 and 12 of the First Draft.

VIII, 162 - 163, Annex C, p.26, Corments on Section 35, paragraph 13.
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warehouse shall requirc a permit from the authoritics having jurisdiction
over the warehouse and, in the case of @ foreign destination, shall be
troated as if it were a new export within the meaning of this Convention£197)
1l. Consignments of drugs crossing any border not accompanied by an export
authorization shall be scized by the customs authorities.(lgs)
12. The Partics shall not permit the transit of hny consignment of drugs,
whether or not the consignment is removed from the conveyance in which it
is carried, unless a copy of the export authorization which aceompanies the
consignment is produccd to tho competent authorities of the transit country
or territory:(lgg)

13. No consignment of drugs while in transit or whilst being stored in a
bonded warehouse may be subjectcd‘to any process which would change the
nature of the drugs in question. The packing'may alsc not be altoered
without the permission of thc competent authorities.(zoo)
14. The competent authoritics of any country or territory through which a
consignment of drugs is permitted to pass shall take all duc mcasurcs to
prevent the diversion of the consignmont to a destinetion other than that
namcd in the accompanying copy of the export authorization unless the
government of that country or torritory authorizes the diversion. The
government of the country or territory of transit shall treat any requested i
diversion cs if the diversion werc an export from the country or territory

of transit to the country or térritory of new destination. If the

diversion is authorized, the provisions of paragraph 8(a) and (b) shall

also apply between the country or territory of transit and the country or

territory which originally exported the consignment.(ZOl)

(197) VIII, Annex C, p.26, Comments on Section 35, paragraph 14 of the First Draft.

(198) ibidem, Comments on Section 35, paragraphs 15 and 16 of the First Draft.
(199) VIIT, Annex C, p.26, Comments on Section 36, paragraph 1 of the First Draft.

(200) ivbidem, Comments on Section 36, paregraph 2 of the First Draft.

(201) ibidem, Comments on Section 36, pararraphs 3 end 4.
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554

555

556

557

15, The provisions of paragraﬁhs 12 to 14 relating to the transit of drugs
do not apply if the consignment in question is transported by air, provided
that the aircraft passes over the territery of the country or territory of
transit without landing. If the aircraft makes a non-traffic or unscheduled
landing in such country or tcrritory, these provisions shall be applied
/so far as the circumstances permit/ /as may be appropriate/. (202)

[}6. The provisions of this Article shall not apply to such preparations of

drugs listed in Schedule II as arec adapted to a normal therapeutic usqﬁ/ (203)

[irticle 44

Special Prov1S1ons concerning [ﬁhe International

Trade in/ Dlacetjlmorph1n0(204)
1. The Parties shall prohibit the export [ﬁrom their territorio§7'of
diacetylmorphine ZE%S salts and preparctions containing diacetylmorphine or
its salté7.
2 Nevertheless, on receipt of a rcequest from the government of any country
or territory in which diacetylmorphine is not menufactured, a Party mey
authorize the export to that country or tcrritory of such quantities of
diacetylmorphine ZE%S salts and preperations containing diacetylmorphine or
its salt§7; as are necessary for the Zﬁédical ang7'scientific needs of that
country or territory, provided that the request is accompanied by an import
certificate and is consigned to the government department indicated in this
certificate,
3. Any quantity sc imported shall be distributed by and on the responsibility

of the government of the'importing country or territory.

(202) VIII, Annex C, p.26¢, Comments on Section 36, paragraphs 3 and 4.
(203) VII, 92; sece Article 13, paragraph 2(b) of the 1931 Convention.
(204) VII, Annex C, paragraph 8; VIII, Annex C, p.26, Comments on Section 35

(General).
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558 [Z} The provisions of this Article shall also apply to exempted preparations
of diecetylmorphine for its salt§7lz7'(205)

Article 45
Possession(206)
559 The Parties shall Z;éke measures t97'[§%ohibi§7'[§é regards their

internal trad§7'the delivery of drugs to or possession of drugs by any
unauthorized perscn [Eiovided however that this shall not apply to retail

traders in [5} retail distributors Q§7 drugs listed in Schedule II;7 (207)
National Supervision
Article 46
s (208)
Mesasures of Supervision and Inspection
560 1. Parties shall require:
561 (a) that all persons who obtain licences under the provisions of this

Convention or have managerial or supervisory positions in a State
enterprisec or system of State enterprises established in accordance
with the Convention, have adequate qualifications Zﬁécessari7 for
the effective and faithful execution of the provisions of such
laws and regulations as are cnacted pursuant to this Convention;

562 (b) that governmental authorities, manufacturers, traders, scientists,
seientific institutions, hospitals, and Zahalified persons authorized
to exercise therapeutic function§7'[£érsons duly authorized to

-(209)

perform medical functionsg/ maintain and preserve fpr a minimum

(205) Diacetylmorphine preparations exempted under iArticle 8 of the 1925 Convention
are not exempted from the provisions of iArtiecle 10 of the 1931 Convention, since
exemption under Article 8 of the 1925 Convention does not affect the applica-
tion of the provisions of another Convention. Under the terms of the Second
Draft exempted preparations (Schedule III) would - unless otherwise expressly
provided for - be free from all provisions of the new treaty including the
provisions of Article 44 of the Second Draft, i.e. the provisions reproducing
Article 10 of the 1931 Convention.

(206) IX, 78 - 79; Annex D, p.4l, Comments on Section 38 of the First Draft; see
also Article 7 of the 1925 Convention.

(207) VII, 92; see Article 13, paragraph 2(a) of the 1931 Convention.
(208) 1X, 80 - 82; Annex D, p.41l, Comments on Section 39 of the First Draft.

{209) See also IX, Annex D, p.40, Comments on Section 37 (General) of the First
Draft and Articles 1 (definition of stocks) and 9(1)(a)(ii) of the 1953
Protocol. ‘
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period of two years such records as will show the quantities of each
drue monufactured and of each individual transaction in drugs
(purchase, sale, dispensation, administration) and as will facilitate
the verification of each entry (except in the respect of dispensation
or administration of drugs to individual cases) by comparing it with
the corresponding centry in a record maintained by another agency,
corporate body or poerson. Whenever counterfoil books (Article 42,
paragraph 3) of official prescriptions are used, the counterfoils
shall be preserved for a minimum period of two years; and
563 (¢) that State enterprises, or the system of State enterprises,.
manufacturers, traders, hospitals and persons performing [Eherapeutié7
/medical/ for scientific/ functions submit periodical reports giving
such information as may be required for purposes of domestic or
international control of drugs.
564 2, Parties shall alsc provide for inspections which shall be made as
frequently as nccessary, of fields, establishments and premises in which
the production of, manufacture of, trade in, or distribution of drugs takes
place, and in particular of the rccords maintained in accordance with the

provisions of paragrarph 13(210)

(210) Article 46 of the Second Draft reproduccs Scction 39 of the First Draft.
The Commission decided at its ninth session that a section dealing specifically
with synthetic narcotics should be inscrted after Section 39 of the First
Draft (IX, 68 and finnex D, p-4l)., At its tenth session the Commission
decided, however, to extend to all drugs, natural and synthetic alike, draft
provisions originally intended to apply only to synthetic drugs (X, 90 - 113;
and innex D, pp.l~2 and 7-8. Crmments on Section 3 and on "Various Sections”
of the First Draft.) As a result a single provision remained which would
apply specificclly to synthetic drugs and which would require Parties to

- endeavour to cnsure that substances which would not be subjeet to international

control but which might be used for the illicit manufacture of synthetic
narcoties should be subject to such measures of supervision as might be
practicable. This provision was included in Article 2, paragraph 7 of the
Second Draft.
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Chapter IX, IEASURES AGLINST TL.lCLT TRASTICKERS
Article 47

tnternational Co-operat.on

565 The Parties shull co-operate with each other a»d with the competent
international organizations /and organs/ with a view /to co-ordinating their

efforts to suppress the illieit traflfirs/ /to mainteiniig a co-ordinated
: : e - (21n)
campalgn against the illicit traffic./

57 o0
-AI‘L_LC]C 48(““.2,

Fengl Provisions

566 1. The Partvies urndertake to acdopt such rmzasures as will ensure tinat:

567 {a) cultivation; precduction; manufacture, /including coaversion,/

extraction, /nreposition’ fesrpoundings/s wogsession; offering;

offering for sale; distributicn: purchase; sale; delivery

A

onn any torms wisteoever; brokeraze: desratah;  degpateh in
trensit; transport; Importaticn and expertation of drvgs
contrary to the provig.crs of che present Coavention;

568 (b) internatiocnal particiﬁation in, comspiracy to commit, and

attempts to comrit any of these acts and

569 (c) to the extent psrmitted by domesbic law znd subject to their

consgtitutional limitations, preparsicry acts,
shall be punischable offences, and that serious ofiznces shall be liable to
severe punishuent particularly by imprisonwent or-oiher penalties of
deprivation of liberty.

570 2. The Parties undertake within the framework of their existing legal
systems and criminal juricdiction end subject to their constitutional
limitations to adopt sucl measurcs as will ensure thab:

571 (a) each of the offences cnumerated in paragrsph 1, if committed in

different courtries, ghall be considered as & distinet offence;

ph 67 =.3nce nunder 228,

(211} EB/CM.7/AC.3/5,

(212) IX, 66, 83 - B7; fansex D, p.%., Oorwents on Section 40 of the
First Drafi,
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[63]

3
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7

(b) foreign convictions for the offences shall be taken into account
for the purpose of establishing recidivism;

(¢) sericus offences committed abroad either by nationals or by
foreigners shall be prosecuted by the State in which the offender
may be found if otherwise the offender might escape prosecution.

3. The offsnces specified in paragraph 1(«) and (b) and, to the extent
nermitted by domestic law, and subject to constitutional limitations, the
offences specified in paragraph 1(c) shall be deemed to be included as
extradition crimes in anv extradition treaty which has been or mey hereafter
be concluded between any of the Parties and shall as between those Parties
which do not make extradition conditional on the existence of a treaty_zgf on
reciproait27‘be rocognized as extradition crimes; provided that extradition
shall be granted in conformity with the law of the Party to which application
is made and that the Party shall‘have the right to refuse to effect the
arrest or grant the extradition if the competent authorities consider that
the offence is not suflfficiently serious. ,

1@1 Moy druzs as well as any substances and instruments intended for the
comnission of the offences referred to in paragraph 1 shall be liable to
seizure and confiscation;f (213)
5. DNothing in this Ardicle shall be prejudicial to the attitude of a Party
towards the general question of the limits of national eriminal jurisdiction
under international lsw,

o, The provisions of this Article shall also not affeet the principle that
the offences to which it refers shall in each State be defined, prosecuted

and punished in conformity with its domestic law,

[ﬁiticle 49

Seizure and Confiscation

1. Any drugs as well as any substances Z;éhiclqé7 and instruments intended

for the,Zfllicit traffié7_[fbr the commission of the offences referred to in

Article 49, paragraph l7 shall be liable to zeizure and confiSCation.(214)

s

(213) See Article 49, paragreph 1 of the Second Draft.

(214) See irticle 48, paragraph 4 of tho Second Draft.
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Without prejudice to the special provisions of Article 35 relating to

opium smd poppy straw the Parties shall either

(a) destroy drugs not listed in Schedule II whrich are confiscated
from the illicit traffic and are no longer required for judicial

proceedings or other action-on the part of the authorities; or

(b} Jconvert such drugs into/ /use such drugs in the manufacture of/

drugs listed in Schedule II or substeances not subject to this

Convention; or

- {e) awpropriate such drugs for medical or scientifie use, either by

the Government or under its control,
In all cases /diacetylmorphine/ /druss listed in Schedule IV/ shall

either be destroyed or [;bnverta§7'[;éed in the manufacture mentioned

abov§7h;7 (215) .

A M e omn Y o

(215)

See Article 18 of the 1931 Convention.
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Chapter «x. DRUG ADDICTION
Article 50(216)

Trestnent of Drug Addicts

5584 1, The Parties shall give special attention to’the importance of creating
facilities for the medical treatment, carec and rehabilitation of drug
addicts,

565 2. IT they have a serious problem of drug addictibn and their economic
resources permit, they shall use their best endeavours to establish
facilities for the compulsory treatmont of drug addicts in closed

institutions administered or licensed by public authorities.

s e gt e i

(216) IX, 67 and 88; Annex D, p.4l, Comments on Section 41 of the First Draft.
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Chapter XI. GENNRAL PROVISIONS
articte 51(2L7)

languages of the Convention and Procedure for Accepbance -

1. This Convention, of which the Chinese, ZInglish, Irench, russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be open Tor signature or
acceptance on behalf of any Member of the United ilations, of any State
invited to partloipate in the Conference held 8t ceeseecseseccecse

ON seesgecssssssnsss, and also of any other State which the Council may

invite to become a Party,

2. Ay such States may:
(2} Sign without reservation as to ‘acceptance;
(b) Sign subject to acceptance and subsequently accept; or
(¢) Accept,
JAcceeptance shall be sffoected by the deposit of a formal instrument
with the Secretary-General.
avticle s52(228)
Entry into force
1. This Convention shall come into force upon the expiration of thirty
days following the signature without reservation as to accepbance, or the
deposit of an instrument of acceptance (Article 51), by at least twenty-
five ftutes including:
{a) three of the following
Belgium, France, Federal Republic ef Germany,
Italy, Japan, Netherlands, Switzerland,
United Kingdom of CGreat Britain and Worthern
Ireland, United States of imerica; and
(b) three of the following:
Bulgaria, Greece, India, Iran, Turkey,

Union of Soviet Socialist zepublics, Yugoslavia.

e

(217) 1IX, 89, The Commission may wish to consider whether the provisions

of paragrapis 1 and 2 of this Article should not form two separate
articles,

(218) IX, 90, Comments on Section 43 of the First Drort; Annex D, p.42,
Comments on Section 43 of the Ffirst Draft; 8sse aleso Article 21 of
the 1953 Protocol.
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2 In respect of any other State signing without reservation as to
acceptance, or depositing an instrument of acceptance, after the date on
which the requirements as to signature or deposit under paragraph 1 have
been fulfilled, this Convention shall come into force upon the expiration
of thirty days after the signature or deposit by that State,

[irticle 53(219)

Territorial Application

This Convention shall apply to all the non-self-governing, trust,
colonial and other non-metropolitan territories for the international
relations of which any Party is responsible, except where the previous
consent of a non-metropolitan territcry is required by the Constitution
of the Party or of the non-metropolitan territory, or required by custom.
In such case the Party shall endeavour to secure the needed consent of
the non-metropolitan territory within the shortest period possible and
when that consent is obtained the Party shall notify the Secretary-General.
This Convention shall apbly to the territory or territories named in such
notification from the date of its receipt by the Secretary-General. In
those cases where the previous consent of the non-metropolitan territory is
not required, the Party concerned shall, at the time of signature or
acceptance, declare the non~-metropolitan territory or territories to

which this Convention appliea;7

/Article 53

Territorial Application 220)

1. The Parties shall apply the provisions of this Convention to all
Zaépendeqﬁ7 territories for the international relations of which they
are responsible, except where the previous consent of the Government of
such a territory is required by the Constitution of the Party or the
territory, or by custom, In this case the Parties need not apply the

Convention to such a territory until the consent is given. '

(219) X, 134; Annex D, p.6, Comments on Section 44 of the First Draft;
see also Artiele 20 of the 1953 Protocol.

(220) X, 134; Annex D, p.6; Comments on Section 44 of the First Draft;
see also Article 20 of the 1953 Protocol.
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598 2. They shall endeavour to secure as soon as possible the consent of

their territories whenever regquired,

599 3. They shall at the time of signature or acceptance (Article 51) indicate
the territories to which the Convention will [;Qﬁ? be applied under the
terms of the first sentence of paragraph 1, and without undue delay, notify
in writing the Scerctary-General of any additional territories which may
subsequently give their consenq;7

Article 54(221)

Termination of Previous International

Treaties

600 The provisions of this Convention shall, upon its coming into force,
torminate and replace, in relation between Parties, the provisions of the

following treaties:

601 (a) International Opium Convention, signed at The Hague on
23 January 1912,

602 (b) Agreement concerning the manufacture of, interhal trade in
and use of prepared opium, signed at Geneva on 1l February
1925.

603 {(¢) International Opium Convention, signed at Geneva en
19 February 1925.

604 (d) Convention for limiting the manufacture and regulating

the distribution of narcotic drugs, signed at Geneva
on 13 July 1931.

605 (e) Agreement for the control. of opium smoking in the Far East,
signed at Bangkok on 27 November 1931.

606 (f) Convention for the suppression of the illicit traffic in
dangerous drugs, signed at Geneva on 26 June 1936,

607 (g) Protocol signed at Lake Success, ¥ew York, on 1l December
1946, amending the Agreements, Conventions and Protocodls
on narcotic drugs, concluded at The Hague on 23 January
1912, at Geneva on 11 February 1925 and 19 February 1925
and 13 July 1931, at Bangkok on 27 Wovember 1931 and at
Geneva on 26 June 1936,

608 (h) The Conventions and Agreements referred to under (b)-({f)
as amended by the Protocol of 1946 referred to under (g).

(221) X, Annex D, p.6, Comments on Section 45 of the First Draft.
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609

610

611

612

613

(1) Protocol signel at Paris on 19 November 1943 bringing
under internabtional ccaoitrol urugs outside the scope of
the Convention of .3 July 1931 for limiting the manu-
facture and regulating the distribution of narcotic
drugs, as amended by the Protocol signed at Lake Success,
New York, -n 13 December 1946€,

(3) Protocol for limiting and regulating the cultivation of
the poppy piant, the production of, intermatio.al and
wholegsale trade in, end use of opium, signed at New York
on 23 June 1953.

frticle 55(222)

Transitional Provisions

1, The functions of tha Pngrd mrawidasd for i Article 14 shall, as from
the date of the coming invo rforce ot shis Counvension (Article 52, paragraph l
be provisionally carried out Dy tae 'ermanent Central Board, constituted
under Chapter VI of the International Opium Convention signed at Geneva on
19 February 1925 and smended by the Protocol signed'at Lake Success, New
York, on 11 December 1946.

2. The Council shall fix the datec on which the new Board, referred 1o

in Article 14, shall enter upon its duties. As from that date this Board
shall, with respect to the States Parties to the treaties enumerated in
Article 54 which are no® Parties to this Convention, undertake the functions
of the Permanent Central Board and of the Supervisory Body constituted
underlohapter IT of the Convention for limiting the manufacture and regulatin
the distribution of narcotic drugs, signed in Geneva on 13 July 1931 and
amended by the Protocol referred to in paragraph 1.

Arsizle 56(223)

Denunciation

1. After the expiry of two years from the date of the coming into force

of this Convention (Article 52, paragraph 1) any Party may, on its own behalf
or on behalf of a territorv tor wvhich it has international responsibility,
and which has withdrawn its corsens " ven in accordance with Article 53,
denounce this Conventicn by wi iuscrunenc in writing deposited with the

Secretary-General.

(222) X, Annex D, p.6, Comments on Section 46 of the First Draft,

{223) X, Annex D, p.6, Comnents on Section 47 of the First Draft,
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The denunciation, if received by the Secretary-General on or before

the first day of July in any year, shall take effect on the first day of

January in the succeeding ycar, and, if received after the first day of

July, shall take effect as if it had been received on or before the first

day of July in the succeeding yean;7

615 zﬁi. Such a denunciation, received by the Secretary-General between
1 July of any year and 30 June of the following year, shall take effect
on the first day of January following that 30 JUHQ;7

616 zfs. This Convention shall be terminated if, as a result of denunciations
made in accordance with paragrapi 1, the conditions for its coming into
force as laid down in Article 52, paragraph 1, cease to exist;7

Article 57
Amendments<224)

617 1. .Zﬁithout prejudice to the profisions of Articlq[é7‘15 aqi?‘lz every
member of the Commission and every Party may propose an amendment to the
Convention.

618 2, The Commission shall decide which of the following procedures shall
be applied:

619 (a) the Secretary-General shall convene a conference of Parties to
consider the proposed amendment, He shall invite to the
conference such States other than Parties which have been invited
to attend the conference referred to in Article 51 or whose
participation would, in the opinion of the Cormission, be
desirables; or

620 (b) the Secretary-General shall place the proposed amendment on the

provisional agenda of the General Assembly, The General Assembly
may recommend to the Parties lfbr acceptanq§7 a treaty .
incorporating the amendment in the form in which it was propossd

or in a modified form, or another amendment; or

{224) X, 135-137; Annex D, p.6; Comments on Section 48 of the First Draft,
The Commission decided that this article should provisionally be
included in the Second Draft and that it would review the gquestion of
amendments to the new Convention in the light of the observations which
it requested from Governments (5/CN.7/308 and addenda),
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621 {(e¢) +the Commission may,(by a two-thirds majority of the members present
and voting, adopt the amendment in the form in which it was
proposed or in a modified form.[:_or another amendmqu7. In such
a case: ,
622 (i) after [;bmpletion of the procedure provided for in

Article 11, paragraphs 1 and 2/ /review of the
Commission's decision by the Council {Article lLi7,
the Secretary-General shall, without delay, transmit
to all Parties a notification in accordance with

v Article 11, paragraph 3;

623 (11) the amendment shall be binding upon each Party which has
not rejected it within 2 period of ninety days from the
date of the rccoipt by such a Party of the notification
referred to under (i), provided that:

624 (aa) the Secretary-General has not received within
three hundred and sixty days from the date[ﬁf
the final adoption of the amendment (Article 1L
[of the notification referred to under (i)/ /of
the dispatch of the last notification reforred
to under (117, twenty-five or more such
rejections;

625 (bb) the amendment shall not cowe into force in
respect of a Party before the expiry of the
said periods of three hundred and sixty or of
ninety days, whichever period shall be longer;
and

626 (i1i) the rejections provided Tor in sub-paragraph (c){(ii)
of this paragraph may be withdrawn at any time, in
which case the amendment shall come into force in
respect of the Party concerned on the date of such
withdrawal, always provid.d that ihe said period/s/
/of three hundred and sixty /and ninety7'day§7.Z£é§7
jiév§7 expired, and that such withdrawal, if made after
the expiry of the said period of three hundred and sixty
days, shall not be deducted from the twenty-five or mors
rejections referred to in paragraph 2{c)(ii)(aa) of this
paragraph.
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Article 58

DiSputes(ZZS)

If there should arise between the Parties a dispute of any kind
relating to the interpretation or application of this Convention, and if
such a dispute cannot be satisfactorily settled by diplomatic means, it
shall be referred to arbitration or judicial settlement, In the absence
of agreement on the choice of another tribunal, the dispute shall, at the
request of a party to the dispute, be referred to the International Court
of Justice, if all the parties to the disputes are Partics to the Statute
of that Court and, if a party to the dispute is not a Party to that Statuts,
Yo an arbitral tribunal constituted in accordance with the Hague Convention

of 18 October 1907 for the Pacific Settlement of Internatiounal Disputes.

Article 59

Reservations(gaé)

l, No reservations other than those made in accordance with the following

paragraphs shall be permitted.
2, A Party may at the time of signature or acceptance (Article 51) reserve

- the right to permit temporarily in any one of its territories:

(a) the quasi-medical use of opium;

(b) opium smoking;

(e} coca leaf chewing;

(d) the use of cannabis, /and/ cannabis resin /, extracts and
tinctures of cannabi§7.[§hd their preparatioq§7 for medical
and non-medical purposes, including the use in indigenous

medicine; and

{225) X, 138-140; Annex D, p.6, Comments on Section 49 of the First
Draft; see also B/CN.7/L.99.

(226) 1X, 63; X, 84, 87, 141-148; Aunex D, p.4; Comments on Section 30 and
Section 32, paragraph 1, of the First Draft; p.5, Comments on Section
33; pp.6-7, Comments on Section 50 of the First Draft; see also
Articles 19 and 25 of the 1953 Protocol., The Commission reguested
Governments to transmit their observations on the question of permitting
reservations in addition to those which would be allowed under Article
59 of the Second Draft, It expressed its intention to review the
matter in the light of such observationc as it might receive (see
E/CN.7/308 and Addenda),
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634 (e)
referrced to under (o
thorein.
635 3. The maximum opium stecks
for quasi~medical purposas or

increased by the amount consumed

the production /and manuiacture/ o=

) S0 (&) for the

vaich a Party

Eal
Lor

and “rade in the drugs

purposes menbioned

regerved the use of opium
(Arsicle 34), shall bve

in the two preceding

hoving

hold

or

smoking way

ana
1D G0

fer such purpo

years.
636 4. The reservations under paragravh 2 shall be subjcct to the following
restrictions:

637 (a) the activities meaticned in pavasraph 2 may be authorized only to
the exibent that bhoy were *radidicnal in the ﬁerritories in respect
ol which the reservvavion is made, and wers there permitted on
- ¢ ¢ a2 e o o %

638 (b) no exp:ort of the drugs relerred in paragrarn 2 for the purposes
mentioncd therein may boe permitted in a nen~Party or to a territory
to which this Convertion does not apply under Article 53;

639 (¢) only such porsons may be permitbed to smoke opium as were
registered by the cowvebent authorities to this effect on
e s v e s v oa s 5

640 (d) +the quasi-medical uze of opitm musts he abolished within « « ¢ o o »
years from tho coming iunte Torece of this Convention (Article 52);

641 '[Té) coca leafl chewing mwst ccasc within twenty-five years from the
coming in%o force of this Convention {ArSicle 52[;7

642 (f) the usc of canmnabis for obher vhen seicntific purposes must be
discontinued within , + . years from the coming into force of
this Convention (A”L‘Cl 52);<?27)

643 /(g) the production /and manufac ture/ of and trade in the drugs

referred to in parag?aph 4

must be reduced and finaliy supp:

reduction and suppres

(227) X, 87 and Annex D, -pp.:

Draft. The Commlosw con
represented on the Commi
temporary conlirustion

on the period for which

o
[

X

sion of

©
[

{or any of the uses menbioned therein

cosged simmlbaneously with the

"
gush uses,/

Comments «n Se ctlon 50 of the First
Lo invite Covernments which are not
and micht have an interest in the
he uwee of ecoann hiis Yo Lropemit their views

+ i
uch use shonld be permitsed (E/CN,T7/208).

[
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644 5, A Party making a reservaticn under paragraph 2 shall:

645 (a) include in the annual report to be furnished to the Secretary-
General, in accrrdance with Avticle 27 /, paragraph 2(a)/,
an account of the prrgress made in the preceding year towards
the abclitizn of the use, production Z: manufactu:§7 or trade
referred t¢ under paragraph 2;

646 (b) furnish to the Board separate estimates (Article /297 /29(a)-(c)/
and statistical returns (Article 28) in respect of the reserved
activities in such a manner and fcorm as the Board may determine.

647 6. f{a) If a Party which makes a resServaticn under paragraph 2 fails
tn furnish:

648 (i) ‘*he report referred to in paragreph 5(a) within six
m,nths after the end of the year to which the
infrrmaticn reletes;

49 (ii) the estimates referred to in paragraph 5(b) within
three months after the date fixed for that purpose
by the Brard in accordance with Article 21, paragraph 2;

650 (iii) +the stalistics referred to in paragraph 5(b) within
three nmonths aftef the date on waich they are due in
ace rdance with Article 28, paragraph 425r Article 34,
paragrath§7,

the Beard or the Secrectary-General, as the case may be, shall send to
the Party cqincerned a notificatinon of the delay requesting such
information within a period :f three months after the receipt of that
notificaticn,

651 (b} If thé Party fails +- cumply within this period with the

. " request of the Blard or the Secretary-General, the reservation
in gquesti.n made under yaragraph 2 shall cease t9 be effective.
852 fF. Any State may at the time «f signature or accepbtance also make
Jésérﬁaticns in respect i Lhe foll-wing provisions:

653 /7, A State which desives % bee:me a Party but wishes to be authorized
e make reservatigns sbher than th-ge listed in paragraph 2 may inferm in
writing the Secrctarty-Goneral - Ff such intention, The Secretary~General
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654

655

656

657

658

shall immediately communicate the proposed rescrvation to all States which
have signed or accepted this Convention and ask whether they have any
objections. If none of these States makes an objection in writing within
a period of one hundred and eighty days from the date of this communication,
the reservation concerned shall be dosmed to be accepted, provided, however,
that after the coming into force of this Convention only objections from
Parties shall be considercd./

/7. Any State which is prepared to become a Party but which may wish to
be authorized to make rescrvations as to the spplication of this Convention
~ther than thosge enumerated in paragraph 2 may inform the Secretary-General
of its intention. The Sccretary-General shall immediately communicate such
reservations to 21l Parties and ask whether they have any objections. If
no Party makes an objection within a period of one hundred and cighty days
from the date of the said communication, the reservation concerned shall be
deemed to be acceptq@7.

8, A State which bas made reservations may at any moment by a notification
in writing fwaive/ /withdraw/ all or part of its reservations. .
Axticle 60(228)

Notifications

The Secretary-General shall notify to all the Membors of the United

Nations and to the other States referred to in Article 51, pareagraph l:

In faith whercof, the undersigned, duly authorized, have signed this

Convention on behalf of their respective Governments,

Done at o o ¢ 2 o o = 5 a o « BHiS ¢ o 5 ¢ o ¢« ATV O 4 4 o o o o »
195., in a single copy, which shall be deposited in the archives qf the
United Nations, and of which cortified true copies shall be delivered té
all.the'Mémbefs'of the United- Nations and to the other States referred to

in Article 51, paragraph 1.

(228) If it is decided Lo retain shis list of notifications, it is proposed
to draft the list after a more definite text of the Draft Convention
will have been established; X, Annex D, p.7, Comments on Section 51
of the First Draft.
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§9hedules(229)
Schedule I
859 This Schedule will consist of two parts, The first part will list

all drugs falling under international control; the scecond part will

enumerate the opium poppy, coca bush and cannabis plant.

Schedule IT
660 This Schedule will list such drugs as cédeine and ethyl-morphine i.e.
drugs which will be subject to a more lenient régimc than other drugs

8.2. morphine,

Schedule III

661 Thie Schedule will 1ist the preparations which will be exempted from
international control.
Schedule IV(230)
662 This Schedule will enumeratc particularly dangerous drugs the prohibition
(231)

of which will be mandatory or recommended.

(229) VII, Annex C, p.20, paragraph 3 and Commoents on Section 2 of the
First Draft. The Schedules will be drawn up at a later stage in
order to reflect more accurately the situation of international
narcotics control at the time at which the Conference referred to
in Article 51, paragraph 1 of the Sccond Draft, will convene,

(230) VII, Annex G, p.20, paragraph 7; Comments on Schedule IV,
X, 149-154; Annex D, p.8; Comments on "Schedulesi,

(231) See the two alternatives of paragraph 5 of Article 2 and paragraph 3
of Article 3 of the Second Draft,






“Annex A

MODAL, FORM OF IMPORT CERTIFICATE

INTERNATIONAL DRUG CONVENTION

No, Certificate of Official Approval of Tmport

I hereby certify that the Ministry of & « o ¢ ¢ o ¢ ¢ « o &

being the Ministry charged with the administration of the law

relating to the drugs to which the International Drug Convention

applies, has approved the importation by

(a) N-a‘me) a'ddress (a) » * L * L[] ] . L] [ [ [ . . . . . - . L L ] L N ) - » * [] . - .
?‘nd b}_lSlness Of Of (b) ® & 8 e & e o ¢ 2 * e s 2 a S V & & B O & * a2 s *t 2 ¢
lmpOI‘ueI‘-

from (c) o e & & ¢ a2 6 8 & ¢ 2 ¢ @ € O P B W s 6 2 e & 3 e v

(b) Exact descrip-

tion and amount of subject to the following conditions

druz or drugs to
be imported.

(¢) Name and

address of firmm in required:
exporting country (1)
from which the (2)
drug is to be
obtained.

(3)

(d) State any
special conditions
to be cobserved, e,g.
not to be imported
through the post. (4)

0 1)

and is satisfied that the consigmment prOpésed to be imported is

Solely for medical and scientific purposes,

For medical, scientific and other legitimate
purposes (in the case of coca leaves).

Solely for scientific purposes (in the case of drugs
listed in Schedule IV, cannabis, cannabis resin,
extracts and_tinctures of cannabis fand their
preparations/

For quasi-medical purposes (opium)

smoking (opium)

chewing (coca leaves)

medical and non-medical (cannabis, /and/ camnabis
purposes including the recin /extracts and

use in indigenous tinctures of cannabis/
medicine /and their preparations

as the case may be (in the case of reservations made
under Article 59, paragraph 2).

Signed on behalf of the Ministry of . « & v o o ¢« o o « ¢« o o &

(S1gnature) o o o o o v o o o 0 o0 o

(OffiCial Rank) * & @ s & o o ® 2 3 e ¢ o @

(Date) v o o o v o o o o o o o o
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ANNEX B

Draft Text Proposed by the Permanent Central Opium Board
and Drug Supervisory Body for Provisions Governing
Estimates and Limitation of Manufacture and Import (232)

Article .ev... (The Estimate System)

Obligations of gartigg

(1) The Parties undertake to furnish the Board, in respect of each of their
territories, with the estimates described below,

(2) The estimates shall be based on the medical and scientific needs for a year
and must relate to each substance mentioned in Séhedules I (Part 1) and II:

(a) The quantity to be consumed, ineluding the quantity to be used for
the compounding 6f preparations for the export of which export
authorizations are not required, whether such preparations are
intended for domestic consumption or for export;

(b) The quantity to be used for the manufacture of other substances,
whether such substances are intended for domestic consumption or fer
export;

(¢) The amount of the reserve stock at the end of the year;

(d) Where appropriate, the same data under separate headings for quasi~
medical needs;

Z(e) The quantity required for government purpose§;7

The above list of the estimates to be furnished by the Parties may be

increased or reduced by the Commission on the recommendation of the Board.

(3) By total of the estimates of each substance for each country or territory is
meant the sum of the amounts specified under sub-paragraphs (a), (b), Z(Qi7, and

where appropriate (d), of the preceding paragraph together with any amount which

may be necessary to bring the reserve stock up to the desired level.

(232) E/CN,7/L.48, Annex, pp. 7-8.
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(4) States may, if neces=ary, in any year furnish in respect of any of their
territories supplementary estimates for that territory for that year, with an
explanation of the circunstances which necessitate such supplementary estimates,
(5) Every estimate shall be accomvanied by a statement explaining the method by
which the several amounts shown in it have been determined,  If these amounts
are determined so as to include a margin allowing for possible fluctuations and
demands, the estimates must indicate the extent of the margin so included.

(6) The Parties undertake not to exceed the estimates as confirmed or amended by
the Board unless or until they shall have been duly modified by supplementary

estimates,

Article ...... (Limitation of Manufacture and Import)

(1) There shall not be manufactured and/or imported, insofar as circumstances
permit, in any couhtny or territory in any one year a quantity of any substance
mentioned in Schedules I (Part I) or II greater than the total of the following
guantities:

. (a) The quantity consumed for medical and scientific purposes, and if any,
for quasi-medical purposes, within the limit of the estimate for that
country or territory for that year, including the quantity used for the
compounding of preparations for the export of which export authorizations
are not required, whether such preparations were intended for domestic
consumption or for export;

(b) The quantity used within the limit of the estimate for that country or
territory for that year, for the manufacture of other substances,
whether such subobances were intended for domestic consumption or for
export;

(¢) The quantity exported or re—exported by that country or territory during
that year; ' |

(d) The quantity added to the reserve stock during that year by that country
or territory for the purpose of bringing that steck up to the level

specified in the estimates for that year;
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{Z(e) The quantity required by that country or territory for government
purpose$;7 '

(2) From this total there shall be deducted any quantity of the substance in
question that has been seized and released for licit use,
(3) It shall be understood that if, at the end of a given year, the Board finds
that the quantity manufactured and/or imported exceeds the total of the quantities
specified in paragraph 1 after any deduction required under paragraph (2), any
amounts remaining in excess at the end of the year shall be deducted the following
year from the total of the estimates as defined in paragraph 3 of ..e..e (233) and

from the guantity to be manufactured and/or imported,

(233) Refers to paragraph 3 of the preceding draft Article reproduced in
Annex B, .





